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rtres . de des noms de nn un avec 
l épenthèse d'un E): ibbs- tneh , notre 
pêre « may Eneh, nofre mere. 

me nous. Apres cerlaines prépositions : 


“4 





dig-neh » Parmi nous « Zig-neh, de nous / de 
chez nous » agid-neb, avec nous « hif-neh, 
; A v vw 
dur nous 6 gur-neh : chez nous. 





fa, Ze 
#== parkicule d'inacc. (marque l'habitude 
ct Le présent d'actualité). V. aussi - la, L'; 
3, d .. adday inw imenns, ha TN 
SSwwsln, ha t nmedd£ee nSque le grain 
es mûr, nous embauchons des moissonneurs 





eh nous moÿssonnens. 


PAPAS 7e 


Range encadre ntm + 
æ 











Suqpemess | os ete de ÉGARD Ne AUOT Lineage ns 


SE es 
ie % co 

















h ( réduekian de hf chez de 
== Sur, à propos de, au suÿet de. 


Cf hf, p-F. | 








bhu | 
hhi-3, “thhu, uv-hhs = être laid ‘et 
MALIVATS ; tre ne être antipaË qu 
obhan-as wanzarn, LE un nez laid. 


















sont nee fes. 








3 sehhu . 
sehbi-a, ésbbu, LT- PT = rendre 
Vars ; laid. ee rendre méchan 


sisehha Mas vebbi ssift, Dreu 1 


avec un prsage laid. 


Ms. msepbu 
















de mauvaises ne ons ee Es 


désaccord + imschha d lwallin®ns | 


e msehhan 8 Wawal, ils se sen 
mé anerlet. 


Dore 











bé. an: 


qu à st laid son visa, el _ 
Libbayt/libhut, fem, Lac 


# 
= Nm. S$, à précéd. 








21È 


tteh® fem. AH 
—= lat de ce gur 85 mauvais; antipaînre ; 





laideur. 


H 


$__shu (dérivé de ibh) 


sh1-a, tsbu ) ur-sh1— etre degoute ; éÉre 





, ‘+ # p4 . « 

É(ŒUYE ; excede ; en avorr dfsez des shih 
: 1 | 

Zeg tehbirt-ns, ] Ên 47 d$sez de ses laqui- 

neries s 1$ha 21 ddunit-3-tteh, le monde 

“ 

le dégoute. 

5hh. 

vw LV 

= (fnterj. exprimant le dégobt; la ré- 

pulsion), pouah! fil ,ihh zx5-k j'en a5 


2ssez de Los! lu me dégoutes ; 





D 


H 


‘hhan, pl. call. 


— excrements humains + ibhan ‘hrarayn y 





selles molles, flux diarrhéïque s ams 
ihhan ! (applique [sur tor] des excrements), 
c'est bven fit pour or ! 

hihh: ; (lang. enf.). 


= c'est sale J 








mseknuny-vhhan 
—— (Lift, pousse-croltes), bousier 


(insecte) 


Ë 
2 VihE 
tihat — holeine; soupir. C£ RE. 
H ar, RD 


‘ v 





Ibub, sg call. 
—— pêches ; pêchers. 


talhuht (Et 





talhuhin (tl) = nom d'un du precedent. 


Le 





CL 


HB 

| hub (est conjugué à la 3'personne, 
le sujek étant adu, vent). 

hub, thub, ur-hub = êfre mauvais, 
pénible » ‘hub-23s wadu (/ité. le vent est 


mauvais pour lui), il est malheureux, il 





mêne une existence pénible; difficile; xl 
est dans une siluation pitoyable. 

hub 

hub, thub, uv-hub —— etre defu, ètre 
desappointe ; échouer ; être dépite. Cf 





heyyeb, hy-b 
) shub 


Shub, tshub,ur-shub— rendre mauvais; 





pénible (s'emploie avec adu, vent). 
sishub-3s adu (lité. rl lui à vendu le 
vent mauvais), il lui à rendu la vie pe- 
nible, insupportable, il { ‘3 rendu malheu- 
reux . 

Ms mshub 

mshub, temshub ,ur-mshub— (s ‘emploie 
avec adu), ms hubn adu, ils se sont rendus 
la vie pénible, insupportable; ils se sont 
rendus malheureux. 

ähub (n'wadu) (u) 

—= malheur, existence pénible, lemps durs. 
amhib (u) 

mbibn, tamhibl (tm), timhibin (tm)  — 


malheureux, misérable, pauvre, indigent, gu1 








méne une Ve pénible. méchant, Mau vats, 


yauvien,; persenne qui porte malheur. 





timhsbin (tm), pl. sans 2 

— misères, souers, Souffrances morales, 
peines. —= mauvaises gclrons, achians répré- 
hensibless la {as 1Feg9a timhibin, ;l lui cause 


beaucoup de soucis. 


H B 


Lea 





; 
j 


Ds, 
SR 























bed, ftuhbad ,ur-tuhbid — être battu 
laine, finge), étre aplani, nivele ; lassé. 
_s ahbad (u) 
head battage (de la lüine, du finge); 
planissement (de Éerrain); action de niveler, 
de fasser 

_tahebbatt (th) 
Hhebbadin (th}— battoir, batte, marllet 
à un seul manche on bois pour aplanir les 
errasies. | 
= âähebbad (u) 
Shebbsdn — grand battoir, grand maville. 
== grosse main; grand pied serres ( des 
oiseaux). 


_HBL ar, kb 
…— hebbel , <em 
hebbel , thebbal, ur- hebbil — embrouiller, 





À 


CE 
One 


” mort de son frère » ur- déin d-bb 





AMAR ETS PR PARTS TAPANT, SANRE PES OMR RSR TERRE ST Te M 


A A 





enchevêtrer, meler ( fils), ébourr ffer (e che. 
veux) »Ë pass. » shebbel- 35 w3zzar, d 3 les 
cheveux ébours fs. E 























HBR 

hber 
hber, hebber, av-hbir ee informés; denn 
des ville Le savoir; annancer:; 





mettre au courant * ihber- it $ nn | 


gmas, vl lui à annoncé la nogvelle de 


lwgllin 59" 15 idda, depuis qui “il ut} 

il n'a jamaÿs donné de ses 5 nauvelles ds 

pr on | 
_—_tuhber his. 

ere ttuhbar, be être » far, 

étre mys au courant. 

M___mehbar 


mehbar, temhoar, ur. mhbar ses" $ “informer 





récipr., se mettre muluel. àu courant, .$e 
donner recipr. des nouvelles. | 
lehbar, mase. : 








lehbarat le, ; information » 5bb 
lebbav-ns, sl ne donna plus de y 
velles | rl ne donne plus signe de vies gu 
Frs il esË averts, il est au courant 


HBS 

__—hbes 
hbeë, hebbes, ur bb 
he rayer, érafler ; Lee, (avec les 
ongles). 
Tvtuhbez 
tuhbes , ttuhbas, uv-tühbitees êbre a 
égratigné , rayé, eraile. 
M.__mehbas 


mebbas, temhbat UY: mebla ie riffei 


== griffes, éprtipis 


récipr . adday fnaÿnt tagtsin 13 tembbaÿit 


PES SD PEN, MENT EN POI SN AMENER RER MR 
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_ grand les femmes se fatlent, elles se 
gr?ffent. 

ahba5 (u) 

ihbasn — actron de griffer, d'egratigner; 
de rayer; éraflement. 

ahebbis (u) 


Sbebbiën — eg ralrgnure, griffure, eraflure, 








écorchure, rayure (trace daissee)silla À as 
uhebbis gg“ madel, rl à une égrationure sur 
{3 joue. 
3hbas (u) 

= $ riffe, patte g''ffu : ergoË ! de 





ahbaën 

calatrie). == main {pe;.); ganë, AH + [a 

‘ezzad ahbasn 1 tgersk, elle Éricole des 
ganès pour L'hiver. 

Eahbast (th). 

fahbasin (th}—= dim. du preced 

tahebbast (th) 

tihebbaÿin (th) rafeau; herse. 








HBY 

â sbubbeu (der. de l'onomatapee hub}. 
shubbr- shubbey ,tshubbuu ,ur-shubbi — 
boire une gorgee, prendre une gorges ; 
faire du bruit en bsanë (surtout du the). 
tabubbiyt (th) 

tihubbiyin (th) — 
awd tahubbiut n'waltay,ïl ne nous 3 








Fr .Ww 
orge s LUY 3h 151 


offert même pas une gorgée de fhe /il ñe 

n9bs d Tiers QCHNME, 

ashubbeuy (u) 

ishubbiyn — action de Bborre gorge 
apres gergee. Burt qu'on fait en buvant 





des gorgees (de thé). 


H8Y ar,Rb h.b 
fahabiut (th} 


tihubas (this /arre en Lerre 





j gran de 


HBY 


cruche, gargoulette ; cuve 4 'n digo, AS. 
sifuli n thaoiuf, fil ternt en bleu, AS. 


HBZ ar. 
__— shebbaz (u) 
thebb3zn— boulanger. V, aussr agrum, grm. 
Lhwbbiz, masc., AE 
— mauve (plante). 





HD 
_.—ahid, inv. (suivr de la particule 
predicative d ). 
— beau, jo ; bon (emploi restreint à 
une Lournure exelamatrve)s ahid"d- arba 
turw !, quel beau parçon elle 3 mis av 
monde le ahid d'fagmart isqa-tt! Suelle 
belle jument il à achete 
Peut être employé dans une antrshrase : 
abid"d-nettal qu'ii esË beau / Bon! == 
qu'il est laid / mavvaïs / 


HDL 

ahdul fu) 

shdlan /ihduln— parn cuit dans Les cendres. 
alette grassiere; pain épais el rond, AN. 
sahdulnteslit {le pain de la mariée), 
grande giletle de pain que les amis du 
mari (les girsons d'honneur) préparent tk 
fant cuire dans les cendres ; celle goleite 





esk ensuite offerte à la mariée lars de 

son arrivée du domyserle conjugal. 

tab uit (th) 

Hihdlin / Hbdul: Lie (th) — dim. du préced. 
—— caupelle en fer forge [préce du moulin 
a eau), AË..tahduit n'tlag, oméletle. 





HDL 
ahdil (u),Ïzd 











Te 













tre; estomac ; AR eéemmer 


l'a mangé beaucoup de fiques. 
nc dit (th) 
= dim. du précéd. 
















x 


ar, kb 


,uvr-hdim= travailler, 


L # mé Êver; faire un ov Vrage. 


Uk beddemn lens ifer ds 9 
2 artisans fabriquent des pilens 
chêne vert. 

ner (mecanisme, Fee AT tqgim 


 tsiré, le moulin à eau ne 





montre ne Marche pàäs s m3 mi da 
eddem umesmar-a ? à quor sert ce 
Pau de ferraille ? : 





servir, se soumettre 3 [un saint), 
 dderan ssalihin ur 1tegved 3 

ui qui serË Les saints (qu se sov- 
ux sains) ne craint rien (aucun 








dem ue das artuhdimes être faib, 


Hbs 


pe sur En 4ocden er . 


ne plus os ur da thddem fassastt-a 





SN AA LR Een — 
MALTE Rp 















être fabriqué ° itfuhclem wanu gs" ayu 
le puits à éle creuse en un mois s la 
ttubdamnt Emenqgÿin 3 fas, Les dabeuc 
(de femme) sont fabriquées à Fes. 
Tus…. bush dem 

fushdem, ffushdam, ur-tushdim = être. 
ne obslié; bye mvs en marche 
(machine, mécanisme), : 
lehdemt, fem. | | 
(bedmat / lehdams —— scbian de travailler; . 
fravail, besogne, (sbeur; fonction, métier | 
our Essin i leh demé Ntadutt, elle nè 
sait pas travailler da laine , dzill- as 
lehdemt, 1 faïé du Son travail /'il à ut 
Le metier « ÿggim bla lebdemk, sl ee 





Sans fravarl, il Chôme. 
aheddam {u) 
Dada, taheddamt (Eh), tibeddsmin (th} 


== ouvrier, fravarileur, manœuvre; ; servie 





domestique. 
ahdim (u) 
ihdimn, tahdimt (th), ti bdimin Gb) — 


rieur (d'une zaouiz); adepte d'une 





#., # en Ëe 
confrerte, compagnon d'un sain, 


HDM 
on (u), Tzd 








HDM 

_—— ahedmi (u) Sur 

ihedmin /ibedmiqn == poignard 
_——— tahedmit /tahedimiyt (tb) . 

tibedmiuin (th) = ceulezv, 

cher; . coutelas. 


i + 





couteau 


pan 





on HDE 


Ve 


heds, heddes, ur- hdis — ere astucieux, 
malin ; utiliser des ruses pour se Étrer 
d'une situation; trouver une échappataire; se 
derober. 

tihidest (th) 


tihidas (th}—= astuce, vuse ; échappatoire ; 





dérobade . bu-thidas, aslucreux, malin; qur se 


dérobe. 


HDE ar, kb 
nes 

hede, thdae/heddes ,uv-hdie — frahir ; 
Éromper ; abuser ; duper » à Ÿ asmun me à 
thdesd illa rebbi d-ahmil , o mon amie, si 
fu me ctrahis, Dieu est cautron (il te ehätiera). 
‘uhdee ,ttuhdae, ur-tuhdie — être trahr, 
frompé, dupe, » 29° ittuhdee ur da yttamn 
4 nedd, depuis qu'it à été trahi, il ne fait 








plus confrante à personne. 
M 


mehdae, fmehdae ur-mehdae — se Érahir 


mehdae 





recipr. 

aheddae (u) 

iheddaen, taheddaët {th}, tiheddaëin (th) — 
fraïtre; dupeur; perfide. 

taheddast (th) 


—= trahison: perfidre; deloyaute; dôus de 








confiance. 


lhidae, mase. 





4 
== MM. 55. q. préced. 


HD ar. hE, kb 
hdu | 

hd3-a,thdu/ hettu ,ur-hdi — commettre une 

erreur ,une faute; se tromper, avoir forl, an 


wr thdid ê lehsab ? peut-etre t'es- fu trom- 





pé dans tes calculs ?shdih gre"awal nnaä 


dig-s nnih , ja fort d'avoir parle de lur 
de cetle manière. 

 _ sehdu 

sehdi-a, Ssehdu, ur-sehdi— faire canmeltre 
une erreur, une faute; faire se tromper; in- 
duire en erreür; égarer, tenter (pousser du 
mal} isséhda-t $sidan, satan l'a lente 
(lus 3 fait commettre une erreur en le fen- 
tant). 

Ms___ meshdan 

meshdan, tmeshdan, ur-meshdan = se faire 
récipr. commettre une erreur, une faule; 5e 
fromper recspr., s'induire récipr. en erreur. 
_____Lhalfa, masc. 

— erreur, faute, bévue, manquement (a un 
devoir) e malta lhatfa-nna yga all a 
‘hub wadu ê quelle faute a-t-5 donc Com- 
mise pour êlre auss malheureux ? 
ibdan, pl. coll. , Izu, 

— amende. Cf lehdiyt, b-d:, - 





HD 
tibihad (fh}, pl. sans 59. 

— action de chatouïller; chatourliement 
(syn. : tiskikett ko). 

tishihad (ts) (plus employe). 


© mm. $£$. g- préced. sa-wr: fegça 








bishihsd, ne me chafourlle pas dig-s 


tishihad, il est sensible aux chalauillements. 


HDR ar, Rd 


v 


M 


mhadar, tmhadar,ur-mhadar= parier, faire 





mhadar 


un pari, défier par un part; parier ensem ble 
+ mhadarn hf man d'dig-sn 4 g'a iZWUrN , 
vls onË parié à qui arrivera le premier. 
amhidar (u) 


imhidavn == pari; enjeu » gan amhidar, 








+3 


ar, Rb 























À EE thader. masc. 
= ronseience ; esprit, état d'esprit; dispo- 
silion dans laquelle on se Érauve °yufa { as 
ihader }a, l à le pressenËrment que qgc ne 
pe päs; ge. l'a contrarrie « ur 3s i671ib 
Ihadev-ns, vl n'a pas la conscience frangurlle . 
sisuwes lhader.ns, il est inquiet, soucieux. 
eiwses lhader-ns, rl est conciliant, tole- 
rant, brenveïllant + ur sl: g lhaderns, »l 
: est mal dispose ; il est hors de lur- même. 
“qumz 9 lhaderns awal-nna s nnih,il est 
cvexé par ce que je lui 25 ditelaWas itegga 
. lhader j ai 15 Hfegair, 4 evile de con- 
| brie sa mere parce qu'elle A. vrerile. 

D ffeg zi lhader. inw (lité. sl est sorfi de 
ma conscience), je n'ai plus d'estime (mn de 
consideration) pour lur. 

-$ lhader, volontairement, de plein gré, de 
ben cœur 

bla lhader, contre le gré, à contre- cœur 
.6la- hader / ela- hater, parce que; car; en 
conss deralion de … 


HDY 
——lehdiyt, fem. 


ar, Rb 


D re 2 RES A COS me 


VAR mm + 
DR 


TT. 


lehdiyat — amende , perle; pénalité ; dome 


_ mage; peine en pure perle. V sussr : izmaz, 
. ur 


zem-z; ivzan, vez « gan-as lehdiyt, ss 
l'ont frappe d'une 3mende. 
ihdan, Lzy 


=— amende ; peine en pure perle. 





bf, prép., FA, réduile chez les dt à ï 





b sauf devant le prunem affixe de première : 


personne : bf-1, sur mor ; arlleurs elle devient 
ÿf devant les pronoms bee re 






Sur moi, sur fo, ete. 





— là prép. à le sens péri. FFE «sur» mais. 


£ 





exprime des nuances : yes variees : pour, à cause 
de, à propos de , au sujet de ; près de; par; en, 
etc. V aussi afella, fl. yun hf qun, L'un 
sur l'autre ohf wuilm n'wasal 2 ras de sol. 
sbf Hivut, en largeur » hf frad, divise par L 
Évoïs s ma-hf.mi ? puurquoi : ? pour quelle rai 
son? aya a-hf-mi,c'esl pour cela que, 
«La ytegted hf mernmis, sl à peur pour son n° 
fils. la ytsal bf gmas, o demande apres 
sen frère . idda-d hf udar, rl est venu 3 
pied + ikka-d hf uzru, rl est passe par Azrou. 
s1s$uy hf tmeltutt.ns (liék. il à crie sur. 
sa femme), il à pris sa femme en flagrant. 
délit” d'adultère o igers hf S3vif, sl à gorge 
un mouton en l'henneur du saint pour dur 
demander pardon s La ykkat hf gmas, de- 
fend sen frère , sl prend parti pour son frère. 
gf-nh tlim 54, | 


rien du tout. 


s Ur nous ne vVaus devons 





HF ae kb 
bfu | 


hfi-a thfu, ur-hfi-=- être caché, inconnu, 
w v À | 





être ignoré e Etre enleve subitement »« ur 35 





De 
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thfi déuniË  wad nnig-ah (le monde 
n'est pas inconnu à celui qui est äu dessus 
de nous), Dieu saïk fout ce qui se passe 
dans le monde « ihfa ybf-ns, il s'est cache, 
il s'esk caché on se deguisank, 

5 senfu 


sehfi-a, ssehfu, ur-sehfi = cacher en de- 





uisant, soustraire à la connaïssance de qqn, 
faire dysparat Êre. 


HF ar. bb. huw.f 


we 





) shuf 

shuf, tshuf, uv-shuf— craindre, avoir peur, 
redouter. V aussi 93" ed, w.d + Shuf z1 
rebb: 4 yimeés1 l'crains Dieu 0 rmpie | 
our ishuf la 23 vebb; la zi léebd, il ne 
craint ni Dieu ni les hommes. 

(bu 
= Peur, crainte ; danger 5 [huf, par peur. 
sur ils lhuf s wass, 5 n'ya pas de dan- 


; masse. 





ger pendant la journée. 


HF kb 


ww 





ibf (y) 

shfawn — bête; sommet; haut, pointe extre. 
mibé, V aussi agessa, qe; agerru, gr; 
gzeilif, z-l-f. inga-Ù ibf, 1 3 mal 3 la 
lête ur gur-s shf (rl n'a pas de têle), sl 
n'est pas tntalligent; ïl n'est pas vason- 
nable , sqqur-as ihf (sa tête est dure), sl 
est tètu, entète; récalertranb eur da ytecoa 
Ja$ aynn3 $ 1nna ihfens, 1d n'en fait qu'a 
sa télesg ihf ï memmi$, donne des conserts 
3 fon fils; rarsonne on fils omes toid ihf 
g"g*hqud d. ad*Fegd ahyud si Ly écoutes 
(si tu t'acoguines avec)un fou, lu deyren- 
dras feu toi-même, ur issin ma or yakka 


s hf, sl ne sait que faire; sl à perdu La 


HF 


ad 


fête 1 est embarrassé s ur as qufs hf, 
(l ne lui 3 pas trouve le bout -d'une pe- 
lote), il ne sait comment Sortir des ses drf- 
fieultes il ne trouve pas de solutien 3 50n 
problème. 

iffeg ihf.ns, il esË devenu fou, ïl 3 perdu 
la raisons La yggar ihf-ns geuynna s 
ibesdn, sl se mêle des affaires des autres. 
»uusy ihfens, rl se débrouille seul, 1! sub- 
vient à ses besoins sans l'aide de Ses pa- 
renËs / sl s'est exile 11 a fur son pays. 

, iga- ËË ' yhf-ns, rl est cause de son propre 
malheur. 

ihf n'wull (féle de moutons), mauton, 
brebrs ihf fsb, bout de frcelle sihf 
n'yils, bout de [2 langue hf n'Ésarub, 
tête de l'aiguille «hf n £ari, sommel de 
la montagne. ibf n'wswal, Ird, refrain. 
fihfett (th) 

Hhfawin (th) petite Île, fête d'enfant. 
— Pl: Érebis » shvy Æ 
mlehfawin ger ssug, 1 a conduit queiques 
brebis au sauk (pour les vendre), 





Petite pointe, 


HF av 
__lehfif, masc. 
— plamb ; étain. 
___tahfift(th)/talhfifl (4) 
Hhfifin {th)/{alhfifin (tl}— balle (pro- 
jectile). 


HFR 
tibfert (th), Izy 
tibfvin (th) — églantier (plante). 





AL ar., RB 
hlu 


hl:-a, hellu, ur-hli— aneanËrr, decimer ; 








LA 


























vider; rendre désert, quitter el pass. s ïhla 
en wlls, {a maladie à décime les mou. 
tons eihla zzenzal igerman, le tremblement 
de ferre a détruit les Pape . yufa- nn 
ymazir ihla, il à trouvé le bivouac vrde, 


désert s hlant tmizar.a is ur dig-sn°t 





amsn, ces centrees sent snhabitees parce 
gel ne y lrouve pas d'eau, ihla-t 
cbu- hyquf, sl à tres faim, la faim le te- 
|näille « ad shlu vebbs aham-n5 | (impréca- 
Han), que Dieu vide ta maison ( decès e 
pertes …)ethla ddunit, il n'ya personne. 
.8... ssehlu 

ssehli-a, ssehlu,ür-ssehls = perdre du 
bétail, avoir le bétail décimé » ssehlan agt- 
15 iedda vdfl, les a4# 


_myrll onË perdu, cette annee, une g'an de 


| musil 259352 


partie de leur betaÿi à cause de fortes 
chutes de neige. 

: Ms meshlu 

| meshlu, fmeshlu, ur. meshla — s'aneantir 
= récipr., se battre, s'entretuer. 
…lehla, masc. 

_— aneantissement ; decimation ; ravage ; 
dépeuplement, désert; campagne ; campagne 
inhabitee; élendue vide. 

steit Lhals (UiEE Évers-vide, expression ar.), 
pays lointain et inhabite (dans les contes), 


HE 

_— belbel 
helhel, thelhal, ur- helhil — secouer, bal- 
loter, cahoter, Zem os ihelhel-3h userdun 

s uhurk®a, le mulek nous 3 secoues par 


ay. 


son galop. — étre fou, avoir l'esprit dérange. 
ahelhel (u) 
— dérangement de l'esprit, folie. 








Lee rene 
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HLD 


HL ar. kb h:w-f 
hali/hars, Le oo 

19 hab fhavri— (rnen) encle maternel ; 
(mon) parent du coté maternel » hali-ÿ, 


hali-s, 


°29%6 Emmut imma ma kn rih à id 





lon, son oncle … 


hal; ;(depurs que ms mêre est morle, je. 
n'a plus besoin de vous à mes oncles) se 
dit 3 ggn qur est mmorat/ la fêle pe 
adieu Le saint 

halts / ball 

ist halli— (ma) tante maternelle ; (ma) 
parente du coté maternel. 


# 
see, 





AL 





ahlul (u) 
ihlulh — morve, humeurs du nez. V aussi 
ahensid , n-5d nied sblul, mouche. oi / 


-bu-whlul, morvesx. 


HL ar., kb 
ahelhal (u) 
ibelhalh = anneau de pieds; anneau de 
fer fixant Le soc à l'age (charrue). | 
tahelbalt (th) 

Éibelbalin (th) dim. du précéd. 








HE ar., Rb 


Lhell, masc. 





id hell — vinaigre (de jus de rarsin). 


HLBS 
ahelbis (u) 


ihelbiën = prépure, membrane; lambeau 





de charr arrache. V aussi aseluwiy , Sw.y. 


HLD ar. bLt 


helled 





A a PAR PA A rm rt 


s 
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helled, thellad, ur- hellÿd — joindre, re- 


joindre, rattraper + helled-nn gif-i g ‘sua, 


rejains -mMmot au sauk eur gifs nn-ihellid 
all mi n ssug, 7l ne l'a rattrape qu'a 
l'entrée du souk. 

M___mbhellad 

mhellad , Émhellad ,ur-mhéllid = 5e 
rejoindre ( personnes), se rabtraper {l'un 
l'autre), se rencontrer. 


sr. ht kb 


v . 


HLD 

alle d 

. fhellad , ur-helled — mélanger, 

er, brourller: couper avec Un liquide. 
VO aussr s5ar, Ésÿ, 


— s'infecler; suppurer blessure, plaie). 


siheiled-as uters, sa blessure sest infectée. 


—— mener uné rnêrique ; agtr secrétement 
dans le but de nuire au d'obtenir quelque 
svanlige; semer {a zizanie entre les - 
milies ,les individus s ar itheliad alliu 
isnaÿ aut- igrem, 3, par 5es rnlriques, 
dresse les vrilageors les uns contre les 
gulres. 

—— Cromper son mari (femme) (5 emplore 
3 vec hf, sur), Tru e mgar 193 for 3 tad 
iftabas, tédu thelled g'f-s, jl à beau farre 
“> bien à celle qu'il aime, elle le trompe. 

_——ahlled {u) 

bhllidn = fait de mélanger, de mèler, de 
brourller. — fait d'inlriguer, de faire des 
inbriques ; rnrique. —= 1nfection, suppura- 


fran (d'une bless üre, piate), — fait de 


« . e ils # 
Éromper Son fiari QU SG SITIANE ; rnfidel Le. 





shellag (1 
ihelladn, fahellatt, tihelladin — qui fait 
des inÉrigues, personne louche, suspecte. 
lehlad, masc. 





HLD 





—— mélange . $e dit particulièrement des 
fraupesux de moutons qui se mêlent (5e 
mélangent) sur les päturages ; maulen gui 
quitfe le Éraupeau et va dans un autre. 
tamhelletf (tm) 


Eimhelldin (fm) femme qui Érompe son 





mari; femme qui 3 plusieurs amanËs. 





HLF 3r., kb 
half 
half, thala f, UY- half — Crorser, rnlerver Lrr. 


ne 
aies 


—= enfreindre, contrevenir, déroger. 
contredire, conlroverser, contrarier. unna 
yhalfn azvef ad 15 1z2ma2, quiconque 
enfreindra le droit coulumrier sera pas- 
sible d'amende » ihalf laanun, rl 3 viole 
{a ler sla ythalaf 5bbas, rl s'oppose tou- 
Jours 3 $on pere . 

M___mhalaf 

mhalaf, tmhalaf,ur-mhalaf= se crorser, 
s'entre-croiser; contrasler, differer. —= 
etre récipr. en désaccord, drverger d'opr- 
nron emhaisfn iburksn-a, ces chaussures 
ne forment pas une paire «mhaiafn hf 
lehdud ils sant en désaccord à propos 
des limiles qui séparent leurs champs. 
9m semhalaf 

semhalaf, ssemhalaf ur-semhalaf = cror- 
ser, inlerverbir, entre-crorser; faire des 
differences ; créer un désaccord entre…, 
semer la discorde; isemhalaf imuyn 
Uksum, 7 4 parkage la vrande en parts 
'négales « 553 Ean ay da ysemhalafn midden, 
c'est Satan qui sème la discorde entre 


les gens. 





lbilaf, masc. 
—= discorde, desaccord; différend. 


ambilaf(u) /ambalaf (u) 


























œ= désaccord, controverse, divergence 
d spinion « illa inger-35n umhilaf, rls 
nf ên dessccerd , Vn différend {es oppese . 


HLF ar, kb 


me À 
helf, thlaf, UY- blif — compenser, rem- 
placer (mettre 3 la place de..….), donner en 
nr ser lséoééstsor) d 
| esnange. = repousser (reQE rar, onnE’ 


des rejetons + lmal ad iblef uma ssabtl le 
itail se remplace (55 on le perd),mars il 


à ef (que Dieu compense |), formule de po- 
ditesse pour prendre conge d'un hole, ov de 
temdolesnces pour un enfants 3d 33 helfh 
8 4 a 3 rebbr, Je le revaudrai cela avec 

‘aide de Dieu(formule de remerciement pour 
un service qu'on nous à rendu). 

sms dMmhellef (u) 

smhellfen ,tamhelleft (tm) timbellfin (tn) — 
duccesseur, remplaçant. 

a lehlift, masc. 

_4d leblift — adyornt, subsfitut, suppléant, 
hais. 


HLZ 

——2hlià/ahlidi (u) 

thliän /1blidzn = branche avec feuilles 
(surtout de chène vert), arbre, Izd (syn. : 
aseklu , sk); forêt, ad (syn.: avi, kr), 
chéne-lege, Ter ; buisson, arbuste. 
fahlid5t (th) 

th Lidzin (th)}=— dim. du preted. 





HLQ ar., Rb 
——belq 


helg,thlag, u- hliq — creer, faire, former 


(Dieu) ; etre cree , rebbs 34 da ythlzqn är 


et difficile de recouvrer La santé, rebbi ad 


HLS 781 


ileyzaq , Dieu seul cree et pourvort * qqah | 


_ may d-ihleq vebbi izmes-d 3553 g ssug 


(tout ce que Dieu à crées étart aujourd'hui 
au sovk), rl y avait aujourd'huï besvcoup 
de monde àu souk. 

Tu___tubleq 

tuhleg , ttublag : ur-tuhl:q — étre crée. 
itfublea-d bnadem ad 1ebed vebbs ,l'hom- 


+ 4 #1 . 
me à ét cree pour adorer Dieu. 


Lhelg . mèse. 





— creation (Dieu); créature, être. Une 


| personne, qqn (péj.) + awal n° lhelg-a ur 1d 


yusi,ce que dit celle personne (cet homme) 
ne me convient pas. 


lehliqa, tem. 





lehlsqat /lehlayg == créature (se dit d'un 
infirme, d'un anormal); apparition qur à 


une orme humaine nu animale. 


HLS 


LS +. 


ar., Rb 





bels / hers , zu 

hels, thlas ,ur-hlis — êfre sain el sauf, 
être indemne, être délivre, se Tirer d'affaire. 
être quifle envers qgn; se débarrasser de 
ggn » itfuly g'gans, ml ihels, rl est 
tombe dans le puits mars rl est 1ndemne. 
oïhels 2zig-5 s ddvez 1! s'est débarrasse 
de lui difficilement. 

helles 


belles, thellas,ur-hellis —— payer, acquitter, 





regler, débourser; élre payé, encatsser, per- 


cevoir (une samme)shelles imerwasn"ns, 5l 
a paye ses dettes « ad 35 shelles rebbi, 
Dieu te recompensers. 

Tu.__tuhelles 

tuhelles, tfuhellas,ur-tuhellis — être paye. 
M ___ mhellas 


mhellas, Imhellas ,ur-mhellas — payer l'un, 


D nt nor pm rpm © ee 
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l'autre, ou l’un pour l'autre; faire des 


tomples. 
——— àähelles (u) 
—= paiement ; sequittement (d'une delle), 


extinction d'une dette. 


lehlas, masc. 





= MM, $i. g- précéd. 
hlas| 
— assez ! suffit { hlas ze9-odida l'assez 





de bavardages !355ez À Éaisez- vous ! 


HLT 


v 





hatti / halls 
‘ena) tante maternelle, Cf h-L _ 

HLE ar., Rb 

hles 

hele : thlas/ helles ,ur-hlie — être effraye, 
Éerrifie, epouvante , avoir peur.(syn.: 894, 
w-d; fes, F2.) 

S____shles 

shles, ssehlae, UY- SbbrE — effrayer, ferrifier, 

faire peur «mes Esehles d m-udis da fsemsda, 





55 lu fais peur 3 une femme enceinte, elle 
risque de faire une fausse couche. 
Tus—tushiles 

fushlee,ttushlae, ur-tushlie — être effraue, 
ferrifie, epeuvante. 

Ms___msehlae 

msehlas, tmsehlae ,ur-msehlt se faire 
peur, s'effrager réCipr. 

3hlse (u) 

ihlaën — peur, frayeur, épouvante, effror. 
ssrwel $ uhlae, sl s'esE enfur, effrayé. 


,immut s uhlaë, sl est lerrifie il #5E mart 





de peur. 
lehlaëit, fem. 


# 
—= MM. 56. 4. préced. 





ashles (u) 


ishlien——© fait de faire peur, d'effrayer, 





de ferrifier. 
amhlue (u) 
imhluen, tamhlust (tm), timhluein (tm)— 





peureux, crainlif; fimide. 


HLE ar. , kb 


lehlie , Masc. 





— conserve de viande; viande cuite dans de 


F graisse et sechée. 


HM 

bem, Zem 

—= si (canditionnel).V aussi mek/mes ,m-k. 
shem asn Saydnt 53 leflus, ha 1$sen 
Éggen zzevlt, s'il leur reste quelque 
arqenk, ils s'en servenl pour faire un 
festine hem trid a k 2zenzh ahub, us 
141 lefdi,s1 fu veux que je te vende mon 





bélier, denne-mor man ga. 


HM ar. kb 





hermmem 

hemmem ,fhemmam, ur-hemmim— réfléchir, 
penser; songer ; etre saucieux ; fenir comple 
de; s'intéresser à, se soucier de shemmem à 
Imul 3 wnna Lperra ddunit, pense à la mort 
o loi que le monde ïcï-bas égare « [a 
ythemmam i farwa-ns, elle songe 3 ses ën- 
fants 13 t ithemmam S: Imub, AH, rl esë 
furieux contre lux (xl lur souhaite secrele- 
ment la mort). 

M__mhemmam 

mhemmam, Imhemmam,ur-mhemmam — 
réflechir ensemble; à plusieurs, chercher avec 
d'autres (comment faire ou CPLE farre). La 


fmbemmamn inger- 351 mims 4 gra FUUE 


4 


harley él 


ne ae puce etait ae ad. Génie hr anna uat a LEE el 


+4 


“Es 































feeh ssent ensemble pour trouver ce 
sivent faire. 

emmem (u) 

= réflexion, pensée; méditation. 


1 préoccupation, ennut o ngan-Ë 





mn, il à des soucis, des préoccupations. 


mms levre. Vaussi anSus, ns. 
mimn,qui à de grosses levres ; lippu. 
hmimt /tahmin't (th) 

mimin (th) petite lèvre. 


M av., Rb 
3 sh am (u) 

mn fente © famille ; foyer. 

t-uham (les gens de la lente) la famille. 

vham (le maïtre de La lente), le maître 

d. maison ; amphytrion +lal- uham, la 

maîtresse de maison. 

——Htshamt/tahant (th) 

æs lente; petite tente, fente de berger. 

ga tahaml-ns (il à fait sa lente), 5l s'esk 


HM6 

_——hemmeg , Zem 

chemmeg , themmag ,uv-bemmig==être naïf, 
sandide , Yngénu. 

…——#Shemmag (u) 

_#bmmagn, tabmmsgt (5h), Hihmmagin (th}— 
naïf, candide, ingénu eufan-t d-ahemmag 
ar gifs tlahan, ils se jouent de lui parce 


qu'il est Érop ne nu. 


7 RE 


HMR 
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bmez, thmaz ,ur-himiz— êfre malpropre; 
v v vw ? 


A ® « - - à 
se géter, se putrifier, sentir mauvais, puer, 


# : ‘ v . e e ; 
sempuantir sihmez-is imi, #l à une mau- 


vaise haleine, fig. sl dil du mal des 
autres, il médrt des sulres. 


5 


sehmez, Ssehmaz , uv- sehmiz == pourrir, 
# w ? v 





sehmez 
[#3 


putrefier ; empuanbir, empester stsehmez- 
Ptefsutt, s/ est fellement orgueilleux qu'il 
est devenu désagréable, insupportable. 
Ms___msehmax 

msehmaz, tmsehmaz, ur-msehmaz — 
s'empuantrr, s'empesler récipr. 


ahemmuz (a) 





ihemmuzn= pourriture, putrefaction ; 
puanteur, empuantisiement. 
anehmui/anehmaz (u) 

inehmuän, tanehmuÿt (En) Finebmuzin (tn) 





—= malpropre, pourri, puant, infecE. 


HML 


hemmel 


ar., kb 





hemmel, themmal, ur-hemmil — faire Le 
menage ; nebtoyer, changer (les meubles) de 
place pour nettoyer; dépoussierer (les laprs). 





ahemmel (1) 
ihemmilh— menage, neltoyage de l3 maïsen. 


HMR 


Ewmmer 
Vv 





hwmmer, th#mmar, uv: bmmir== jouer, 
s'amuser a ddai 4h wayur la th®mmarn 
lwasun ggenqur, quand 7 4 à pleine lune, 
les enfants jouent à cache-cache. 

; «it. . . > 
— s'accaupler; saillir; couvrir (animal jemes 


v 


ih®mmer ugyul tagmart sdtarw aserdun, 
sÿ L'äne saillit une jument, elle mettra 


bas un mulet. 
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, 


sh°mmer, shummur,ur- sh#mmer = mettre 
3 la monte; faire sarllir (une femelle animale). 


Sh%mmer 
ww 





ah#mmer (u) 
—— action de jauer, jeu, àmusement. Accou- 


plement (d'snimaux), saïle, 





HMR ar. Rb 


_—_.hmer 


LA 


her, thmar, ur-bmir== fermenter, lever 

(pate), cuver. V aussi men, mtn.— être 

trempe dans l'eau Bourllantey bourllir (linge). 
o shmer 

5hmer, ssehmar, UY- Shmir = faire fermenter, 
== faire bouillir (du finge), désinfecler en 
faisant bouillir sishmer ÿEëban umudin, sl 

a désinfecte les vèlements du malade en les 





faisant Éourlirr. 
fshmirt (th} 


Éihmivin (th) levure, levain, ferment. 


(Syn. ftamlunt, min). 





HMS ar, kb 


hemmes 





hemmes, themmas, ur-hemmis=— fra varller 

sous contrat de ‘khommassaË" (moyennant le 
cinguiême de {à récolte)» hemmes ger lqayd 
Sin 1598%a5n, 5 à fravaille chez le card, sous 
contrat de ‘khommassat” pendant deux ans. 

shemmas (u) 

ibemmasn —= ouvrter agricole qui travaille 

"+ sÙ apporte son 





sous contrit de “£hammasat 
travail à un propriétaire agricole gui four- 
nit terre, semence, attelage et autrls de tra- 
vail; il 3 en parement le cinquième de la 


# 
récolte des cereales. 





lhems, m asc. 
—= contrat de *khsmmassat ", yumz s lhems 


HMR 


ger lqaud, sl s'esE fait embaucher, pour le 
cinguième de la vecolte, par le caïd. 
tähemmast (th) 

fihemmasin (th)— metier de ‘ahemmas” ; 


le cinguieme de la récolle que prend le 





ÿ 
“ahemmas. 
hemsa / hems 
“ vw 
. . = . .* 
2 Crng e W1S-5 hemsa, Le CTNQUIEME a hems 


smn, c1ng 4ns «hems maya, cinq cents. hems 





3laf, cing mille. 





hemsin 
= cinquante . 
hemsttss 
== quinze. 


[hemsa, fem. 








—= cinq heures. d-[hemsa, lesE cinq heures. 





[ehmis, masc. 

La . : 
e à 1 « + , A! . / . - 
1d lehmis = Jeudr s 455 ln Lehmis, Le jeudi ; 


HMY 
—_.ahemmuy (u), Izd 
ihemmuyn == queule ; museau : nez (surtout 


gros nez}. V aussi zhenfur, n-fr. 


HN 





hennen, Zem (neoi.). ÿ de survant. 


hennen , fhennan, ur-hennin == puer; sentir 


mauvais sihennen uRsum-a, celle vrande pue. 


HN 


” 





3hna (1) 

ihnwan — postérieur, ul; fesses; anus. V 
aussi abud bd; angqaru, gr tif uhna 
{lité oeil du cul}, anus. 

fahnat (th) 

tihnwin (th) — dim. du préced. 





HNF kb 


w 


FRANS dé cages té Ék Ada les 


1m it as sans + . 
LR PPS dci à un Gilly dr rsd 5 À ni he 


EDS 9 tas d Mb nn ace 
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ahentuf (u) fagenfuf (u), Tzy barbouille; être couvert de boue; rouler, se 
ff mms grorn; MUSEAL ; gueule; vrsage trainer dans ls boue, par lerre. 

+ bu-whnfuf, sole gueule; porte- malheur. sl3 thnunusn lwagun g'ymermagn, les 
henfuft (th) enfants se salissent (de baue) en jeuant 
fin (th) dim. du préced. dans les flaques d'eau. 








S Sehnuns 
av. ,Rb  sebnuns, ssehnunus, ur-sehnuns— szlir, 
anfust {th}, Ird souiller, barbourller, rouler dans ia boue, 
Les cafsrd insecte); scarabee. - dans La poussière (trainer gt.) | 


ahunnis (u), Id 
ar., kb bn-q ihunnisn =— étion ; matiere Yécale. 








— asehnuns (u) 
[3 Le ur- hnig — étrangler, éteuffer; © fait de salir, de barbauïller, de 7. 


7 sx os boucher et a de trainer ge. dans [a boue, dans la poussiere. 


NS 





hennes , Zem 
: hennes, thennas, ur-bennis —= hésiter ; 


fergrverse r. 


HNS 


v 





hinses, Zem 
ue étronglement — cadavre d'un hinses ,thinsis, ur- hensis = pleurer (douce- 


h mat. ere naturellement sans eté egorgé 


ment); sangloter. Cf nh:s. 






HNSD 
-ahensid (u) 


shenssdn—— morve; humeurs du nez. CF 
ñ 











on peusse angine . us, ‘3 WA $ igan 
3 lémer inw ei Line da ttabaeh qun nsed, n-s-d 


v 


HNS 


ÿ ni -1, 57 je ue Ar î Mon 


hens ‘es, Zem 





hense , thensis, uv-hen$ii = rudeyer, Hoi 
mener, UE { s'emploie avec g, dans). 


sis uthensis à memmis rl rudoie son Ÿils. 
t vw 4 2 


hnuns | HNS | 3r. kb 


? 


| bnuns, thounus, ur-hnunsi=s être sal seurlle, ahensus (vu) 
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ihenSuin — lrogne; museau ; groin, mufle; 
gueule « ahensuÿ n zzeld {gueule de misère), 
individu porte: malheur bu-whensus , Sale 
gueule. 

tahensust (th} 


tihenusin — dim. du precéd.: petil LECT CE 





mrNOIS. 


HNSW 

$__.sheniw/3bensw 
shen}u-shenÿw, shensaw, ur-shen$i w 
froncer les sourerls, se renfrogner, bauder. 
faire trisle mine 32... 5e couvrir, s'obs- 
curcir (ciel). ishensw yigenna , [ant 
legnaw, le ctel s'est couvert 5l y à des orages. 
ashensw (u)/a$heniw 


pers 
ne 





ishenSiun- froncement de sourcils, ren. 


frognement, bouderre; triste mine. 


HNSY ar. h-n.s 
tshensiql (th) 

Éhensiqin (th}— sac (en jule pour le Érans- 
porË des grains). 

ahensi/ähensiy 

iben$ijn == grand s3c (en jule)»ssensan à5 
ahenÿs ,1ls lur ant mis un sac (en que) (pu- 
n'Ëron 1n fligee 3 un voleur : on L” habille 
d'un grand sac (en jute)eË an le promÈne 


dans ie village } 








HNZR | àr. 
dhenzir (u) 

ihenzir == porc; cochon. V. aussr abulhir, 
biher; irf,vf.s mets ahenzir [mangeur 


de parc), chrétien. 





HNZR kb 
ähenzir (u) 





‘benzivn— chanere dû ñéz ou au visage ; 
balafre (au visage), gan-as ahenzir, js 


l'ont balafre. 


HR 


La 


bruva, Lem 
hrura, thrura, ur-hrurs — être tout fou; 


+ - , . - 
avorr des comportements imprevisibles ; 





A L 
etre déraitsennable. 


HR ar. 
__herher 
herher, therhir, uy- herhir— grincer, pro- 
duire un bruil strident: bruire (eau qui 
coule): renäcler; ronronner (chat). la 
therbir fg%rsa, le soc grince. 
aherher (u) 


iherhivh — grincement ; bruissement ( de 





l'eau); veniclement ; renronnement. 


HR 

ww 

herrer/herrer, Zem 

hevrer, thervar,ur- herrir == fourner dans 


” “ # # , 
une direction differente, défourner, devier; 





changer de position. =— loucher « herrern 
tarwa, tlsent détaurne le cansle la 
Ytherrar allen, # louche. 

Tu__tuherrer 

tuberrer, tuberrar, ur-tuherrir = être de - 
fourne, dévié ; éfre oriente dans une autre 
direction situherrer ubrid ur iqqim la 
ylekk hf 1grm, [a route à eté déviée, elle 
ne passe plus par le vrilage. 


äherrer (u) 
iherrivn=— fait de détourner, de devrer, de 


changer de posrtien; detaur {trajet}, dévya- 
Hion (d'une route), aherrer n'walln , 


fait de laucher (defaut). 





D LE AN Gé rs sans s in gi dé, jé :Ë initie 





Fees ide Rat er cs le aid g ei de libres # à 
rabbin AU | 





Ain 













Aous ne seyens pas En retard ! 


d Lys s3wd lihya ur { ftiri {meme 


éir, ET (survr des pronoms 
ares, bar-am, har-as, hava-ah.….) 
évde, ; faira attention .hav-a} 
‘en au chienchar-awn à t" lerzim 
de de casser shar-ah à necller! 


là : l'autre monde : morts agessas 
shelles 4 lihva, le Éricheur parerà 


ji d'a choisi et la lvé) 1l esË 


ar. 


; richesse. 





abri (u) 
ibribn= crachets de heïs auxg els ssl 
fachent les cordeaux qui maintiennent (PS 





tente ; bordures de la tente. — Hymne * 
courbes, courbe (dans un dessin), Jzd ; 
tournant d'un chemin, Ixd.. S$avn 
hyibn (ils ont attache les cordezux de 

leur tente aux mêmes crochets), ils ont 

des liens de sang, ils sont parents » yrwd 
143 s ibribn (hé il m'a atteinE par les 
crochets -de s3 lente) ‘l m'3 9 porte US 


HRB r, kb 
__aherb: (u) 
therban == rune, décombre, batisse en ruine. 
—= choses posees pêle-imele ; . en désordre. 
staddart n'thyutt d- aherbi, la maison de en 


la satte est loueurs en ne 


HRBQ 
herbeq 
herbe, therbaq /therbig, ur-herbig — 


parler 3 tort eb à travers: raconter n ‘im. 





perle quoi; baratiner « La ot 1bbas, 
sl baratine son père; ;l lus raconte des 
boniments. 


sherbea (u) 


iherbiqn = bavardages; an bonvrrment. 





o UY 9: y h 3 yherbign®né, ] en ar assez de 
tes boniments (de tes baratins). 


HRBS TE 
—— herbes : 
berbeë, therbai, uy- her bis — être marqué $ 
av sage par des crcatrices de variole. —= . 
giffonner, gr'bouiller °a-wvr therbis hf 


ayyadir, ne griffanne Pas sur le mur J 


aherbes 
v 
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iherbisn == griffonnage ; gribour age. 
Éaberbi5E (th) 

Étherbisin (th}== gribouillrs ; petrl dessin 
fait sur les mains avec du henne. 
aherbus (u) 


Fe >» + È : #1: si 
1herbusn —= cicatrice, grele de varrole. 








HRRS 
faherbisE (th) 
Hiherbisin (th}—= chambre de chauffe dans 


Les mosquées (endrart generalement efrait et 





# ; « # 
mai écéarre). 


HRI ar. h-r-t , kb 
perd 

herd ,herred //thrad ,ur-hrid—= creuser, 

affouiller; être creuse, affauillé ; être 

escarpe, difficile d'acces ; étre glissant 

{ pente) » herdnt lhemlat tarws, les crues 

ont affeuilié les bordures du canal s vherd 

waksar-a, celte pente est glissante. 

—= faire glisser les rénes de la main 

gauche en prenant le fusil de là main droite, 





dans la fantasia, lzy. 





anrad (u} 
=== crausige, affouillement. 
sherd 


iherdn —= ravin, versant äbrupl, penle 





raide el glissante, rocher escarpe. 


HRD kb 


ahrid 





(shridn== museite en peau de cheure tan- 
“ ‘ 


nee, servant à renfermier des provisions de 


route; outre à farine ou à toute auËre ma- 


fière seche. V. ausst abeuyse, bu. 


—= sorte de prelege- doigts avec lesquels le 
landeur profege le pouce et l'index lors du 


maniement des ciseaux, I2d. 


fahrité (th) 
tihridin = petite musette, petite outre ; 


baurse; sachel.—© gousse de fèves ou de 





pois. Izd. 
mm-therdin , ÀË 
— resedz ( planle). 





HRF ar., Rd 


___herref 

herref, therraf,ur-herrif = récolter farre 
la récolte du maïs.—= liver à sa fin; finir, 
devenir vieux s adday da therrafd ddvra 
har-3$ Higinzgg"a, quand y récolles le 
maïs, prends garde de le faire piquer par 
les goëpes » iherref ssug, le seuk est Fini, 
tive à sa fin e therref Varwa-ns, elle ne 
peut plus avoir d'enfants. 

aherref (u) 

ihevrifn — récolle de maïs. 

lehrif, mase. 

—— automne ‘izzrey lehvif grigrem,sl 4 
passe l'automne av village. 








HRG 


M 





hreg , Zem 
here, thrag ur-hrig = se salir; salir; ma- 
culer.V. dusst hauns, homes o threg alud, che 


s'est sali avec de la bave, threg alud 


y£bann, elle a macule ses vélements de boue. 





S shreg 

Shreg , ssebrag, ur- shrig— salir, maculer, 
Éacher. 

ahrag (u) 


1Dragn == safissure, saleté, lache, crasse. 





HRZ ar., kb 


___taherrazit (th) 





Shane, t : ; Ï 
SPA cé dd oi de ace tre 
Ska aise va ps ges Véeiaidetéinlia dun donateur k 
PENCHE 


Es DRE AEAE à 
4 ARR GES 


Hague ÉD di Ho ti later de D ao à 2 ei 
627: PNR ART Er ci à fi 
des. RAM: PE ti 


he 


svaibubss hd dd ion didier 





FREE US 











MORAL RENAN ER AE ES 


H5 


L 4 


tiherrazin (th) — rigole d'evacustien des 


eux dans une élable ou une écurie. 


HR M ar. 
er 
herrem/herr 
herrem, therram : DY- herrim— revenir sur 
- Lé L . 
lune promesse, une parole donnee, un marche 
4 : - 
cenclu); se rétracter; décommander [revenir 


 . / 
sur sa décision d'acheler). 





aherrem (u) 

therrimn— fait de revenir sur (une pre- 
. # # 

messe une parole donnée, un marche conclu), 


{ail de se dédire, de se refracter, de 


desommander 5 


HR Q ar. 


” 





3herruq (u) 

shWrrag—© morceau de Éissu, pièce d'etoffe 
servant de lange ; éloffe non cousue pour la 
confection de burnous av de djellaba, AN. 


— crêpe tres fine, Izd. 


HRS AT. 
tihrest/tahwrest (tb) 

tihersin (tb), Hih®rsin=— pendant, boucle 
d'oreille. 





v 


HRSF ar. 
—_—— lherief, masc. 


— carden, carde. 


HRY 
S___shurry 
Shurri- sburry : sburruy ,UT- sburry = 
ronfler; renäcler, ronronner (chat); gregner 
(perce), La yshurruy alliy 1skker ad?arn, i 
renfle Lellement fort Qu'il réveille les versins. 


— 35hurrg (u) 
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ishuvruyn — ronflement, ronronnement 


(chat); gregnemenË (de perc ). 


HRZ är., kb 


L 4 


herrez 
herrez, thevraz ,ur- he rriz== réparer, Coudre 


les chaussures ; êfre cerdonnier. 








ahevrraz {u) 
iherraz n—= cordonnier.== beurdon (rnsecte). 
faherrazE (th) 


+ dd + 
— sordonnerie , métier de tordonnier. 





HRZ 
w 
aherzi (u), AN 
iherziyn — cuisine, lieu réservé dans uns 
tente à la cuisine, partie de la tente re- 


Servée aux fémmes Éiwtmin {a féiman 





uhérz1 adday lin inbgawn, les femmes 5e 
retirent dans La partie de la lente gui leur 


+ # + . . ’ 
esl reservee, quand rl y a des vnvites. 


Rz 
herz 

Ÿ ° ‘ a # À 
herz, herrez ,ur-hriz== être effraye, étre 
lerrifié, épouvanté , aveir peur. V. aussi blee, 

v 

hle , free ,F2.6. 
v 
S—__ shrez 
shvez ,5sehvaz ,ur-shriz — effrayer, 








terrifier, faire peur. 


Hs kb 
tihss 

tihsiwin (pl. rare, v. ulli,)— brebrs. 

AT tihsi La ttagl 2e9-9“dar-ns (lité. chzque 





brebss est suspendue par sa patte }, chacun 
sera jugé selon ses actions, ses œuvres + yuf 
mrehba fs hs1 (Bienvenue vaut mieux que bre- 


bis), le ban accueil vaut mieux qu'un grand 


8 A 
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rCpäs. 


HS 


we 





uhs (wu) 

uhsan (wu) —— dent {surtout molaire). V. 
aussi tugmest, dm-s + inga-t wuhs, 7l a 
mal à la dent suhsan umg®r, dents de la 
faucille s uhsan n'lmensar, dents de scie. 
tuhst 

fuhsin — petite dent, dent d'enfant, PL : 
ne dentitron, dents de lait.la yskkar 
tuhsin, tl faiË ses dents de laïf. 





H5R ar., kb 
w 

hser 

v 

hser ,hesser, ur-hsir=—= être abïme, gite, 
v ° v . vw 





corrampc ; être altére; être défait, être 
? # ” . 
perdu ; ètre déprave; être violée (urerge). 
“1 + . « . 7 
saihser ugou, le lail à tourne sihser ukrus, 
le nœud s'esË défaibe thser. as ddist, rl à 


{a drarrhee/elie à fait une fausse couche. 


sihser hf maus, ri est tres aftache à sa mère. 


S 


Shser , shsar, ur- shsir = 36imer, gater, 
v » w” , vw , 





shser 


défaire, dégrader, détériorer: depraver. Vroler 
(vrerge). Depenser, gasprlleretsehser Éselmuya , 
le bevé à fait dans 53 cuiatfe « 1Shser. 35 
awal, il lu; 3 parle de maniére rmpolie/ il 
lus à désober /rl n'a pas repondu favorable- 
ment à 53 demande , fshser 3rgaz bf 
tsdzavtons elle 3 pris son mari à sa vor- 
svne (elle à pris pour amant le mari de sa 
varsine }. 


Tüs__tushser 


fushser, ttushsar,ur-tushsir — être abime, 


CR # 4,” ’ : » ” # 
déteriore, qäte; être défait; être deprave ; 
A ° # 
pêre vrolee (urerge). 


| Ms___meshsar 


HS 


é 4 1% 
meshsar, Îmeshsar = 26îmer, gitsr, dete- 
riorer gc. les uns aux autres; se dépraver 
reécipr. s meshsarn awal, 1ls se sont dits 


4 < . 2 - « * 
des mechanceles, 1ls se sont 1njuries. 





ahessur (u) | 
: L A ; 
thessuvn—état de ce qur est abime, déte- 
riore ; dégradation matérielle ; deprava tion ; 

. , . { LL i 
sur 1zil ühessur 1 lwasun, ce n'est pas 
bon de gäter les enfants. 
____-lehsarË, fem. 

s À 

lehsarst — deqit, perte, dommage. Malheur. 





sad 3h yary vebbs 21 LehsarË ! que Dieu 
naus epargne le malheur ! 

ashser (u) 

ishsiyn=— fait d'abimer, de gîter, de 
détériorer; détérioration, fait de dépenser, 





de gaspiller (srgent, biens). 
Imehsur, masc. 
== frais, dépenses ; somme pai£é par un 


« . . ns .* 
sndividu chez quY une fomme marree 





s'est enfuie, Tzy. 


H5Y Rb 
—bs4/bs 
hsi-hsy , Desseuy, uv. hsiy == être éleint 
s'eleindre.— désenfler, se dégonfler; se 
calmer, s'apatsers mahedd ur ihsiy gas 
ad ur a5*sawal, font qu'il ne s'est pas en- 
core calme (qu'ri ne boude plus), ne lor 
parle pas : 
— être irrique (imbibé d'eau] avant les 
premiers [abours (terre de culture)» mek 
uv ibsiy wakal ur nbddes tahrratt,sr la 
ferre n'est pas irriguée , nous ne pouvons 
commencer Les [abaurs. 
S___shsey 
shsi-shseu, ssebsay, ur-shsiu éteindre. 
— faire degen fler, dégonfler ; calmer, 








Hess ; ae ésrrhaente Poe 





£ 





v 


spaiser. == irriquer les champs avant les 
premrers labours « isbsey ul-ns (lYEE. sl 
s tlernt son cœur) il à assouvi ses désirs/ 
: + , v … 
. à épancheé son cœurs 1sbsey adznun°ns, 
+ « - ‘ 
“à éleint ses dyinns), sl s'est defoulé. 


v 


ns 


Jus tushseu 

tushss-lusbses, ftushsau, Lr-fushsiy — 
gvcir ete eteint; avair ete dégonfle. 

Ms meshsay 

meshsay , temshsai , ur-meshsay — se dire 
mutuel. ce quon a sur le cœur;se dire 
recipr. des vériles . meshsayn s izwä8YN, 
ils se sont Ynjurre : 

__— èbessur (u) 

— {55 d'être éteint (feu, lumiere); degon- 
fiement, desenflement + ur $ ittadza vebb: 
s vhessuy n'leafit (lrt£. que Dieu ne te 
laisse pas avec un feu éteint), que Dieu ne 
te larsse pas sans foyer (se dit 3 gur 
cherche à 5e marrer), 

ashsey (u) 

1shsiyn — fait d'éteindre;: fait de faire 
trrigafion des champs avant 











cegenfler. 
les premiers labours. 

tamhsuut (tm), A5 

timhsuyin (tm) bete à l'etslage. 





HS ar. Rb 
——bess//hessa 
hessa, thessa, ur-hessa = manquer ; faire 
cefaut , 53 wr às ‘hessa, r{ ne manque de 
riens hssant-ah lefius, nous manquons 
d'érgent ; nous avons besoin d'argent. 
— falloir; êfre necessaire : être obligatoire 
(conjugue 5 la 3" pers. du s9-)oihessa as 
30" tawid, 1/ faut que lu Le maries. 
sihessa 5 ad dduh , Je ders partir. 


D shessa 
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HSM 


Shessa ,tshessa ,ur-shessa=—© faire de fa- 
çon insuffisänle; ne pas Vaire assez. 
stshessa tisen't 1 wfttal elle n'a pas 
mis suffisamment de sel dons le couscous. 
9 shyss 

shiss , thiss , UT: shiss — être démunr, 
pauvre ; manquer de tout: être dans le 
besoin: éfre nécessileux ; avoir consomme 
foules Les vivres; manquer de vivres {sur- 
fout de céréales)s is idmes una yshissn 
a0 19 lemziyt lun néressileux peut-rl 
préfencre 3 un quel conque mérite 7 
eShissen sut myill zeo irden fagerst- 3, 
les ay muyil ont manqué de grein cel 
hiver. 

ahessa (ui) 

= manque, fait de faire défaut. 








1155 

— manque de vivres; besoin; misére, pau- 
vrete inga-Ë Shisss, sl est pauvre, il est 
dans le besoin »: unna ynga yhissi its 
aherfi d waman, que celur qui est dans 
le besoin se contente du pain sec et de 
l'eau. 

ashiss (u) 

— manque de vivres {surtout de céréales) 





°ashiss n'yirdn ey E izähmr alhy 122enZa 
tihfawin, c'est parce qu'il manquait de ble 
qu'il à ele oblige de vendre ses brebis 
(pour en acheter ). 


embsus (u) 





imhsusn, tzmbhsusk (Em), fimhsusin = 1f- 


digent, nécessiteux, besagneux ; pauvre. 


HSM ar., Rb 
hasm 
hasm, thasam, ur-hasm — 1nvectiver; gronder, 





admonester, raisonner gg" ; disputer,1hasm 
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gifs ibbas, son pére l'a gronde. — con- 
tester; plaider; défendre . ar ithasam 
bugadu ailiy da ysrrey tidr, l'avovat a 
plaide tellement longtemps qu'il était taut 
bn SbeUr. 

M___mhasam 

mhasam, tmhasam ,u*-mhasam —= 5e drs- 
puler, se quereller, s'rnvectrver, discuter. 
Plaider recior. ar mhasamn g ssvq all 
iodn hzitt, ls onû ei, au sauk, une drseus. 
sion tellement vive qu'ils en sonË arrives 
aux mains. 

…ähasm (u) 

inasmn= 1nvective, admonestation; gron- 





derie; serman, 
absim (u) 
ihsimn, tahsimt (th}, fihgimin (th) — 


adversaire (dans un proces); plasdeur. 





lehsem, masc. 
“ « LE « : . : . # 
id lensern —= affaire en justice litige, de- 





’ . 4 . « « 
mele RL fferend. — rd1son ; don SENnSeWar 


léhsem, qui n'a pas de bon sens. 





amhasam (u) 
imhassmn— dispute, querelle ; brouille P 


litige. 


HS ko 


heëhes 





am 
vw 


beshes, thesh 
{feuilles des arbres); crisser sous les preds 
(feurlles mortes); froufrouler (tissu). 
heïhes (o) 


iheshi5n —— frou-frou ; bruit leger. 


. ë LA . « 
14, ur-heÿhis = bruire 


L "4 





HS 





nhisb, fem. sg. {s'emploie avec gl dis 
fdi, dans, survie des pronams affrres), 


— c'est bien fait paur.… hhi5t dik l'c'est 


bien fat pour Fos bh5st dig-s, c'est 
bren #ail pour lur. 


HS 
tshusast (th), Îzd 
tihuSasin (th) douille de cartouche. 





H$ kb 
bhuï (lang. ené.) 


hhus thhus ur. hhus-— dormir, se caucher. 
uv 7 vvr ? Wu te 





w 


HSB ar. 


v 





Te 
ihessabn — buckeron ; ouvrier forestier 
(abattant le bois), menuisier. 

tahessabt (th) 

—— métier de Bücheron ; abattage de bars. 
lehseb » $$. coll. 

— bois debit. 








v 


HÈLE 
___.aheîlae (u) 
iheslaen—2mas d'herbes sèches ; de 
feuilles mortes, Chiume ; paille broyee 
grossiérement. Y aussr alim, lm;tgell, gl À 
HSN ar. kb 
__hs$en, id 
héen,th$an, ur- hsin== fre {aïd; disgra- 
c'eux ; Être grossrer, rustre, rustaud then 
fmeitutt-ns, 53 femme est laide. 
fihsent (th) 
—= laideur; grassiereié, volçarite, rusticité. 
leh#$ent, fem. 
— mm, ss. q. préced.. iga wawal-ns hs 


lehWsent, sl ne dit que des prossierelés, il 








est vulgaire. 
uh$in (wu) 








SEE du ob AR à dis 





% 



























hatr 

hatr, thatar ur-hatr== être grand; étre 
# 2 7 . 44 « A #4. 

supérieur; être considérable ; être age ; 






être vieux ; étre ancien. V. aussi méur 
mg ; Sbitr Zi memmis ee . 

plus age que son cousin s ihatr wawal 

gere leur deésarcord s'est NT 


Shatr/shitr, At . 
…. shatar, ur-shatr == agrandir; deve- 













or, vieillir (trans.); aggraver, exagérer. 


s La yshatar ‘hfens, 1l se donne trop 





d'importance « semmis ay E ishatvn, c' 
son oncle { paternel) qui l'a êleve. 
tihstert (th) 


° # . + “. | 
e J'ai au cœur, t'emporlerai-je — grandeur, considération ; succes ; renom- 





ce js 3 uhbib + ne 0 





mee . Vrerllesse. 


tahatart (th), AH 
— mm. $5, q. précéd. s ibubba tahatart, r2 





kb 3 des responsabiiites qu ‘ÿl ne àssumer. 
ahalar (u) ï 
ji ibatarh, fabatars (Eh), Fhater 










Rs ahb $— | . 
| talhatemt ()/Hlbatert (ti) shtar, ssehtar, . chtar laisser cl aïsir; 
Hilbutam — bague , talhatemt n "'Lh®ukma, faire choisrr, donner le chaïx. | 


zque magiques bu-telhutam, annulaire (doigt) M__mhtar 
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mhtôr, fmhtar,ur-mhfar — se choisir ; 
choisir Qc. l'un pour l'autre s Fa$nwin ur 
imehtayn ur Emunt, les coëpauses qui ne se 
sonË pas chorsies ne vivrant pas en benne 
entente. | 

shtay Cu) 

— fait de choïsir, d'opter paur. Choix. 
[hetran, mase. | 

— de chaix; de bonne qualite; premier 
chaïx » 15$3 quË n'fagmart n'lhetran, rl 4 








achele une jument remarquable ° atkai 
n'lhetran, de the de qualite. 


HTS ar. h-d-5 


| ahitus (u), Tzd 


thifusn — burnous en poils de chameau 





av de chèvre. 
HT ar., Rb 

lhelt, masc. 

lehtut = trait ; ligne; tracé écriture. 

Rayure. Sillon sLhelt ufus, signature. 

 5517$ lhelt ufus-ns , Ti à signé, emarge. 

stazllabiqt m°lehtut , UNE d'ellaba a 


YaUUres » UT 1khriz 935 53 n'lentuË 15 1653 





wa$al,1l n'a tracé que quelques sillons 
parce que le sol est Érop dur. 


HTB ar. 
hetteb 

hetteb thettab, ur-hettib — discourir, faire 
un discours. précher. 

shelteb () 


thettibn — fait de discourir, de précher; 








drscours ; préche. 

Lhoutbt/ Lhwudft, fem. 

— prêche du vendredi, prière viluelle du 
Vendredr. 





HTS 





Lhitab 

Lhilsbat —— discours. 
HTR ar. Rd 

Lu 

hwlter, thwtEar, ur-httir © rendre visite 

{sans s'altarder); passer dans un lieu ; 

apparaître, faire une apparition » la E id 

th®ktarn waraw-ns Sa n'ÉiRkal ses enfants 

lur vendent visite de temps en lemps. 

s1h#tfer.d gif-s ibbas g-g"nuddm , son 

père dur est 2ppzru dans le sommeil (rêve), 

M___mh®ttar 

mhWwltar, mh*Etar, ur- mht£ar — se 

rendre vrecipr. vrsile, se faire récipr. des 

petites visiles. 

ahwtfer (u) 


— vrsile, petite visite, visite rapide. Appa- 





r'éron ; breve apoartËron . 
leh®t£ar, masc., ÀH 
— mm. 58. q. précéd. à ibby leh®ttar hf 





vbbas,# ne rend plus vrsile 3 son père. 


HTR ar. 
leh®£art, fem., Izd 
leh®Harst — franchée, fossé . La ggazn 
Leh®Earl- 10e 2 ileddu ILuh j bnun-t 5 
i5iwn das ttinin ls3s n'usadir, is 


“ # 
creusent une trancher où placer l'appa- 





rerl 3 prse purs ‘ls y entassent des 
pierres pour canstruire les fondalions du 


mur, 


HW ar. kb 


hwu 
hwi-hwa ,thwu,ur-hwri—être vide, creux. 
Se vider, vider, verser (un liqui de). Etre 


maigre, avoir les flancs creux ( bell). 















re Fe, sa lente ne 













we , balivernes, brile- 
yhi E rer ihwan, il esk 


des prete al Te 


u, u ure sbur — vider; verser 


aY. 


‘érranger reel pour obtenrr 
lconque avantage. ar fmtewwad 









es wadn ; tahewwatt, tihewwadsn (Hh) 


== voleur ; brigand. M auss1 imikr, br: 
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sf . 
mel en desaccord des personnes ; perlur- 


batteur. | 


lehwad , masc. 























1d lebwad == froubles, perturbation ; 
désordre, révolte, confusion, séulevement 


HWN ar. 
ah wwan (u) | | 
ihwwann, tahwwant (th), tihwwanin (tb 





agettae, qire. 
Hhwna/ Éihuna (tb) 


— vol, larein ittutimz hf fehuna, il 








a cle auuse de vol. 


HY 
S___shibu 
shihi- sh hy;lsh: hiy, ur-shiby— avr 
Le des glaires ; cracher 
asb: by (u) * 
shihiyn — fat de rendre des glaire 





de cracher. (rachat, glaire, mucosites. 


HY 

tahhuuyt (th) 
ibbuysn (th) — == por. 
ibhuyn = poux « La trezzu bb 








elle epouille, elle enlève les Poux. 


HYe on, Kb 
hub : 

hub, thub, ur-hib==. être deçu; échouer 
essuyer Un échec, usar hubh mahedd 





winna bf nEe:rx aitu, 7 Je ne ser. 
jamaïs deu tant que ceux 2 n'aiment 
sont encore en vie. | 


heyueb 





heyyeb, theyyab, ur. hey Li déve, 
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vw 


désapss*rter ; ne pas répondre à une de- 
mande , Eterh-3s imassenimil ihyueb DE? 
e lui ai demande de me preler sa charrue 
maïs ÿl me l'a refusée. 

S___sheyyeb 

sheyyeb : sheyjyab, UY- sheyyib — mm. $$. 
g- précei. e uv 3$ isheyyab rebo:!, que 


Dies ne dégoive pas ton espoir! 


HYD ar. put, Rb 
——shejyqad (u) | 
csquadn;tehesyatl (th), Éiheyyadin (th) 
. fatlieur, coulurier. Ÿ aussi ägennai ,g-n. 


” taheuyalt (th) 


— çauture; métier du tailleur ; art du tou- 





furrer. 


HYi ar. 
heyyel 





Deyuet, theyyal, Lbr-heyuei == apercevoir, 
enËr'apercevoir o hewjelh E iig 1k$em ger 
taddart je l'as entr sperfu Ju moment ou 
jé enèrait dans <à m3150n e la ytheuuyal 

anna wr lin (vl aperçoïË ce qui n'exisle 


pas), il a des visions, des hallucrnaërons. 





lehyal, masc. 
lenyalat== ombre (mobile); silhouette ; fan- 
tome ; spectre ; Vision; hallucinaËien ; dppà” 


vil 101 . 


FYR ar., Rb 
. 





heuyer, Éheyuar,uy- heyuyir== vivre dans 
l'aisance dans l'abondance. avoir Le 
choix, n'avoir que l'embarras du chorx. V 
aussi htar, htr 
.Hhir, masc 





— bien; äbondance, arsance, fortune, 


richesse ; bien-être. —— faveur; ôrenfart, 
service rendu » igqud gur-s lhir, rl 3 
besucoup de biens, 1l esË riche . la gteis 
q lhiv, sl vil dans l'abondance +12 dig- 
Lhir, si m'a fait du bien, il m'a rendu 
serviee « ur da ytgerra s [hir, rl est 
rngrat, sl n'a pas de récannarssance. 

. sb3h- lhir, bonjour «mess-ihir, Bonsorr. 
, hiv-llah, besucoup, an grande guantrte ; 
14 longtemps : usin hair-llah nyrrdn, 
ils ont récolté beaucoup de ble, hir-Ilah 
aa ur-dzin | annauyn , y à ‘ongtemps 
que Jene ia) pas Ve. 

séia-hir, ja va, foub va bien 

, Fih3 hir l'fsnt mieux ! soit } d'accord! 

| abeuyer {u) | 


iheuyivn = abondance, sance, confort. 





Choix, alternative. 
amheijer (u) 
imheyyern stamheiuuert (tm), timheyunin(tn) 





— de choix; merlleur, de guairté, remar- 
quabie «nella ay d\g-sn 193n ambeyuer, 
c'est lui le meilieur de flous, ass n°leva 
la ntetta matelsa tamhes er, nous man- 


geons de bonnes choses Le Jour de i'Aïd. 


HYR ay. 


Le 


hyar! 





. ’ . j 
— our; d'accord! entendu! ; 3h ban : 


HYR ar. Rd 


lebyar, masc. sg. coll. 





—= concombres ; cornichons 


talbyart (ti) 
falhyavin (tt) nom d'un du préced. 





HZ ar. bzy , kb 





dub dt ssitoi nas REA ssh hs dd À 


SA db ao 254 CA ant été aa cest ssh SA  É AA L TE 








à 





| Hzu, ur-hz1-— confondre, aurlrr. 























n adt ihzu rebbi ineel-it, que 





Duts avilrise Satan et Le maudiise! En 
: ah incel-k à 
tan uv yhzi-k, que Dieu Le maudisse, 


BEST en ar. empruntée 


| mhaite j 

vil: ssement, honle ; humiliatron, hzittl 
5 Cnter), la barbe 1, hzitt 225-k | 

| ne de Loi), fu me dégoutes, : Lu 
LE vil le hzitt gf- $ 24 igdil (honte sur 
‘4 chien. 7, se dit ”) qqn qu? d êv une 


H ar. 
ne . . 
mem hezzez, Zen 
hozsez, fhezzaz,ur-hezziz == mossir ; 


peursir (végétaux). thezxzez taduit, /à 
daine 3 mors. 

pa lhezz, masc. 

= mousse (végétale), lichen; algue. a à 


a # lbezz,rl est en colère, il est excedé. 


2 ar 


bre, masc, SQ. call. 


. == carottes (syn. : Ssefrans ,s-frn) 
| _——tahizzut th) 
| fahizzetin (th) — 


nom d'un du préced. 


| HZ6 7 
——huzg/ huzu (pronenc. plus fréquente). 
huzy ; thuzu Ur buzy== == rempitr à 

comble ; charger trop (fsraesu, charge Érop 
lourds }.=:= s'enrichrr, farre fortune; elre 


comblé de biens °ibuzu aserdun all UY 
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HZN 


da itherras, sl à tellement trop charge 


le mulet que ce derner ne peuË avancer. 


HZN 


hzen 
v 


ar. kb 





hzen, hezzen, UY- brin — 3masser,emma- 
gasiner; engranger . Éparoner, éconamrser, 
Éhessuriser. Conserver. Cacher, dissimuler, 
Se cacher, se dissimuler e unna wr shzin 
g-g“ndu d-ad 15h755 9 taersk, celus qu? 
ne fait pas de réserves de denrees en 
ele n'aura rien à consommer en hiver. 
°3%ayd ihin wul-nsl (que de choses 
cache son cœur !{]que de secrels sl garde ! 
Tu__ftuhzen 

tuhzen, tfuhzan, ur-tuhzin— èfre emma- 
gasrne ; engrangé . fre conservé, mis en 
réserve. Etre caché, dissimules ur da 
tfuhzan lefdrht (un scandale ne peut 
étre caché), on n'étouffe pas un scandale. 
____—ashezzun (u) 

== fait d'amasser, d'emmagasiner, d'en- 
gränger- Fark de cacher, de dissimuler ; 
cachette. $ vhezzun, en cachelle. 
__ahezzan (u) 

ihezzann ,tahezzart (th), tihezzanin (th) 
—= qui cache, qui dissimule. Cachotrer. 
Masc. : 
ferre , T2. fem. : 


cotfre à céréales à paraïs de 
vache gqur ne donne pas 
ou tres peu de lait, AN. 

lehzin, masc. 

id lehzin/ lemhazin— magasin a g'atns; 





grenier ; dépôt; chambre réservee aux svlos. 
lehzert, fem. , Izd 


lehzans —— srmorre ; placard; reserve. 








ahzan (u) 
ihzann— tente en toile; tenle arabe; 
tente de Soldat. V aussi aham, h-m 
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tabzan't (th) 
fihzanin (th)— dim. du precéd. 
v v 
____Îmehzn, mase. 
14 Îmehzn — ebak, gouvernemené, pay- 
varr centräi ; adminrsËratron. 
_____amhezn (u) 
imhezniyn == mokh3zn, garde mubile. 





timhez nigl (fm) 


— melser de makhaznrt. 


nZR ar., kb 


nezzéer 





csazer ,thezzar, ur-hezzir— regarder 


HZR 


frxement, d'un mauvais œil, foiser, devr- 
Sager ; regarder effrontement « av dig-s 
ithezzar s usrem n'iËt, il le reçar- 
dait (avec l'intestin de l'œil) de tra- 
vers. 

M__mhezzar 

fnhezzar, tmhezzar  ur-mhezzir = $e 
firer vecipr. du regard; Se devisager; se 
reoarder récipr. de façon effronlee. Se 
lancer des Yegards de complicité. 

_— _ ahezzer (1) 

ihezziyn — #35E de regarder frxement, 


d'un mavvars œæri. Regard effronte. 





: . LS Li lg 4 F è 
Dre : . , . _— ot . heal. Lors ire. à à 8 dit: i ESA 
do AG doc sb ba dredaadorseca exddestsdlindra couts RANR e E Gi ss Ha np dés Gonidhn 426 145 4 LE ti 


. 





HUE 





ee kb 
. rép. altributive, le nom gur surt 
#, pour °55f3 aqrum ï gmes, sl 3 donné du 






s À sen fire 24: 45 d-uyssif 2veqg3s, 
enverra un messager sg" afrag 1 wullr, 


# fit un enclos pour les brebis sizil 

















da prép. est realisee -à devant les pranoms 
Fres è partir de la deuxième persanne. 
13% a-k agrum, il l'a conne du pain - 
si) 3-wn-d amazan, ÿl veus 3 énvo € un 
messager o ga 5-5 szwar (HE, il à fait à 
ur une injure), sl l'a injurié sisiwl a-m, 
l'a parlé (Fm). 
| prép. régi les complement s de certains 
bei inbrans. Ex. : 19ers 1 whul: (lite, il a 
: qe ä un mouton), :l è égerge un mouton. 
d' 2-6 sfiger, un Fe , ‘2 pique »39v3 ds 
| #, d à appele son DEre e 1YZemM 3 y s 11 à 
| he Île chien . 


| La prép. peut elre employee en ele de phrase 


gmss a mi yéfa agrum (btk., 3 son frère ce 





qui il à donne du pain)s c'est à son frère 
| l a donne du païn s 1 ds a mi he, 
‘est le chien qu'il a laché à tasutt 3 mi 
quil usafar-a, c'est pour 1a toux que ce 
_remêde est bon. 


. À, conp., le nom qui suiË est à l'EA. 


: Ÿ aussi -d. 





à. : ; tasutt, js remède est Lon pour la foux. 


a 5 une de “mise en relief” du complement ) ‘ 


= 8. Employee seulement en Ééle d'une 
inlerregation (devant un lerme mis en 
relief).+ 3 wrijar-ns ïs 27e ? el son mari 
est-5l guéri 26 Segy may tvid ? el for, que 
veux-Éu? 0 dés ma Leggern ? el maintenant 

ue Failes-vous ?, à wa matta nella 7 et celur - 
ei oui est-ce 2 i wberrad-a may-t'tsirish?, 
et celte Hhesère où là poserai-je ? 


] kb 


i, élément p'oneminal de la première 





personne. 

= Moi, me. 

- En pronem affixe de P'ép- : gur-1, chez 
moi; Vers mot “af , Sur Moi» dig-: , dans 
mor, en MOTeZziQ-i, de moi. 

_ Ên pronom affixe des verbes, régime 


divec : inga 1 r, 5l m'a lues ijems- 5,57 m'a | 


couvert & ad 4 sell . sl m'entendra «ad 4 ysgus, : 


:l me brülera. 

_ En pronom: affixe des verbes, régime indi- 
reck : isiwl si (lie, il à parle à me), fl 

m'a parlé « ad 3% lencedd , fu me montreras. 
sur 31 yrzim à tefluk, il ne m'a pas 


ouvert [a perle. 


I | 
à, démonstralif invar. introduisant 
une proposition 5 valeur relakive. V. 3us$i : 
a/ay. L est d'un emple: rare dans Les 


arlers étudies et n'apparait que devant 
une prép. dans une tournure de mise er 


relief - 
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sigrem i-9 izdes (lifl, village ce (que) où 1) 
habite), le village où 3l habite «aseklu 4 hf 
uley l'arbre sur lequel sl est monte. 
»Eamettultt i ger idda, la femme chez gur 
il'est allé °urtu 4: ZE d-iffeg, le jardin 
d'ou il est sorts. 
le groupe Jerrenskratif + prép. peui étre 
complete par - mi stshamt 1-Q-m1 uRessem, 
la lente où il est entre oaryar i-d-m 


_d-imun, l'homme avec gu7 il est venu. 


_Æs dehors de cet emplor, le démonstratif -i 
: . . 1 

: presenle en combinaison avec d'autres 

slements : 

4. avec [3 parbicule d'élosgnement n/nn : 

in/inn, en fonction d'ad. sans diffe- 


rentration de genre ni de nombre. Ÿ aussi : a 





te, celle : ces … la o agmar-1nn, ce cheval-l. 
slifunasin-in,ces vaches-lieekk abrid-inn, 
passe par ce chemin- [3. 

- Un de ruplure d'hiatus apparait apres 
un nom à finale pocalrque : arba Jino, ce 
gsrson- le. 

“on (u) 


= cela, ce que (ver/3) + ur izil uyjin, cela 





n'est pas bon » malt wyin iseflillin . 
gu'esb ce qe cela gui brille ? » MISM Ai) 


tfinin wuyin, comment zppelez- vous cela ? 


2 _ Dans le pronom 3ffixe des noms à La 
première personne. 


inw/inu (demonstratif + prép. + élément 





proneminal de première personne; lifk, ce 


de moi). 


= ma, mon, Mes » agmar-inw, mon cheval. 
‘ igran-1nw, mes champs 5 famettult-in uw, 1714 


femme. 
il ya chute du demonstratif apres un nom 





se Ferminant par une vayelle : arba-nu 

(< pour arba  inu), mon g400 tiwa-nu, 
mon dos. 

_le démonstrakif n'apparait plus, dans ous 
les cas, à parbir de la deuxième personne, 
Ja prép. n est generalement allongee : 
sgmar-nnes ( peur sgmar-ins)( lib, cheval 
de Loi), fon cheval. 


3. le démenstratif sert de base 3 la forma 


Hon des démonstrabfs autonomes. V aussr : 3. 





un, masc. pl. ; fem. pl. : À 

— ceux-ci, celles-ci + ad asih wi, je prendrai 
ceux-ci st 31 rih, ce sont celles-ci 7e 7° 
YeUX. 


wi, Mmasc. sg- el pl; fem. sg. el pl : £i 





—celui, ceux, celle, celles : 

_ Suivis d'un nom {introduit par n, de ) 
swi-n gmas, celui/ceux de son frere sti-n 
uruaz, celle/celles de l'homme. 

_Survis des pronams affixes des noms, ils 
fournissent les pronems équivalents dux pro” 
noms possessifs : Wi-nw, le mien/les mTens; 
bi-nw, la mienne} les miennes e Wi-n$ ; Le 
Fien/ les fiens j ti-ns, {a fenne/les frennes. 
V annexe: tableau des pronoms. 

- Suivis de -s en emploi a3Bsolu, ils four- 
nissent les ordinaux : wi-s"sin {lilt, celui 
au moyen de (quoi) sl y 3 deux), le deuxième . 
«ti-s"snat, la deuxième « wi-s'fvad, le Éroi- 
sièeme « Li-s éesva, la dixième. 

winn, Masc. pl. (n : parbicule d'élergne : 
ment) ; fem. :Einn. 

— ceux-la, celles-[3 tinn a vih ,ce sont 
celles-l3 que je veux °ger-d L winn , appelle 


ceux- la ! 





winna, Masc. pl; fem: tinna, 





Le ceux (qu;); celles (qui) swinna d- yiwden 









- 


d: AL gi sont arrives 
wills mase. pl; fém.: Hlli 

seus-l3 (en gueshion); celles-13 {en guesb von). 
ah fill  a$ si weln, jai vu celles-là 


Fos parle : , 












nn 6 (HUE, ce av meuen de guer , comme 

pes). 

tsÉ-ce que ; c'est que = parce nd 57 " 
we «is idda ?, est-ce qu'il est parti 2e ur 

nh 13 idda mad isul, Je ne sais ps s'5l 

Ÿ parts eu pas encore + galh is k 1j33 Sa, 


4 # 


je crois que lu élais malade. 


” Fn combinaison avec m quor, gui ?. CF 
œ mal. | 
mn 03 (lilt., ce guor, gui). 
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== à qu? ,4 Fr ANRE ms Sf5h zévum, 
l'homme 3 qui ] fai dinne du pain. 

6_Le démonstratif se lrouve dans des locu- 
fons adverbiales : syin, de li, par là. Cf. 


seg , Sg din, {a-bas, cf. d. 


I 


en forme que prend, chez les AS ; Ba 
prep- 4 devant consonne (sauf devant une 
sonanbte qu'elle assimile). Cf. gg: 

= dans ,en, à (marquant le lieu ou L 
lemps); parms «7 tbensiul, dans Le sac. 

ai imazirk, dans le Pays, au pays. 

god, dans la nuit, gs anv, dans le puis. 
.… La prep- est réalisée di, devant Les pre- 
noms affixes : 

+di1 ,en moi; di-s,vn loi ox di-s 


imendi, il y mil du grain 


x 


: 


«. 


Rare 
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- aham,V. h:m 
4 aflidz ,V ft 
2. iseglef,V. gl 
3. ahvib ,V. ber-b 
h. tagvust, V. gs 













tv, Ird 
ss Go, ur. 22u—— exhaler une bonne 
entr ben e ul a rebbi aldzig 
yasus, Jourquer, man Dieu, La 


ui exhale un parfum délicat doit elle 


dr udza ,Etadia uv-udz1— larsser ; 
flaïsser; abandonner, quitter e yudi 


ds chez son mar en abandonnant ses 


_ « sd2-s 9 tbisss, larsse.mor fran- 
!'yadi swal-nna 3d 189 ({rtt. larsse 


rmmir celte affaire. là), qu'en ne parle plus 


un ‘ iggulla 3 ntta uv tt ithadzs 
digss (lift. sl à juré de ne pas la laisser 
el rs 1 3 UE de se . pe dur. 





ETS 


Z 


laisse des terres en héritage. 

= réserver, garder, conserver e it$a 

amnasf n'Eugrifl yods amnasf yadn à 
ymenst, 7{ à mange {a moitie de La . 
galelte et 3 garde L'autre moitie paur Be 


diner. eo tudz3{ 35 amur all As elle lui: . 


à véserve sa part pour demain. . 
— être 3 l'origrne c'e, etre la cause de. 
snetls ay d- yudZan iQuy yan-a, c'est lur qui L 
esta l'origine de foulus ces disputes. 

eyudzs ah-d tamddallutt, 5/ est la cause 
de notre déshonneur, rl nous à déshenores. 

—= permettre, autoriser, lolerer e ur dà 
yttadzs ftamettutt. ns ad“teffeg , rl ne 

permel pas à sa femme de sarlrr; il cloïtre 

sa femme + mes ah yudza wnzar d-à | 
nnenddu qur-un, s'il ne pleut pas, nous 
viendrons chez vous » ur t qudz Lqaÿd 

ad ibnu, le csïd ne lus à pas délivre le _ | 
permrs de conslrurre. 

M.___ miyudz3 : 
myudia, Emyudzs, ur- myudiaz— se Lier. 
s'abandonner l'un l'autre; se guittere ur 
dä tmyudzan wawmatn Q tmars, des freres 
ne doivent pas se laisser l’un ie. . 
dans la misère / les freres ne doivent pas 3 se 
lacher du moment diffreile *nmyuazan . _ 
ga" brit, nous nous semmes quittés en  . 
TRE ad 
tidzit/vdzs , [2d | 
= lait de laisser, de délaisser, d'abandon: 
ner ; hérilape, legs + malts tidsit d- 








qudZs ÿas snat n'lhettihin!3 park deux 





DURS ART 7 2: LL D: CAN 


de 


#e è 
UT 0 en A À 





V 
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+ L] * F # , 
lopins de terre, il n'a rien laissé d'auère 


en herit 29e. 


v 


Z 





izE/idi, Izy, AS 
— un (numeral et indefini),un seul, quel - 
qu'un. Ÿ. aussi: : yiwn, HD ; gils | ris. 
° idz GET, un homme, un seul homme. 
singa yidz wayd, l'un a tue l'autre. 
»gr-a5-d à jidz, appelle quelqu'un! 
nekdnr Sd ay ng2 (Litt., naus sammes un), 
nous, nous sommes de la même 1èmille nous 
avons des liens de sang eku yidz, chacun : 
ku yidz La ylFasy amuy-ns, chacun prend 
:3 parËequr-s awal idz (rl à une seule Pä- 
role), 1 ne ment pas » awd idz } personne, au - 
cun: ur d-iddi awd 347, personne n'est venu. 

ir nulioud idz nous n'avons frouve personne. 

15E <izd-E 


— une (numeral et indéfini): une seule. 





> 1SÈ n‘tmeltull, une femme, une seule 
femme . V quE, y: w-n ; yits, gkes. 
°ku yisk, chacune. awd ist, personne, 
aucune : awd +$k dig-snt uy Érwil, aucune 
d'entre elles n'est mariee. 

V 

Z 

vw v 


TL az 





== sntérieur; dedans , ze Zaz : de l'yntse 
YIEUT » ; Zaz , 3 l'interieur de, dedans. 
° ger 232,3 l'interieur, vers l'intérieur, 
au dedans . V aussi : 3Q"nS, N°5 e 3 rraht 
v . 
ur tt ufih La 232 wala berra! (chant), je 
v 
ne frouve Le repos n1 3 l'inferieur (chez 
moi),ni à l'exterieur (dans la rue). 


v 


Z 





32123 /azid (u), AS 


izadzn = pieu, piquel de la lente. (F 2919 1: 


7 
iz7 Ci), [zd 
3271wn— lerébinthe, prslachier de l’AHas. 





-azduz n°uyiz, un pilen en bors de pistachier. 


v 
VYOY 


12212z 





# 
= Érgnasse, cheveux ahondants et ebouriffes. 


Z ariz>, kb 


vVvv v 
ZZ3Z , MaSc. 59. 





— verre (matière); morceau de verre Eitt 


Vv y | 
n 2243z, œil en verre. 


vv v 
tazzazt 


Vv Ov. < 
tazzazin— vilre, carreau de fenêtre ; am- 





poule ; lampe à pétrole. 


v 


ZB ar. , kb 
zzib , MSC. 


lazyab/5d 2zib — poche. Cf. TELE 





v 


ZBD ar., kb 
fazbbat (E2) 


tizbbadin(tz) — princes fixees aux 





lisières eb aËbachees aux montants , ser- 
vant à lendre la pièce de Fissage lale- 
ralement ; lendeurs. 

talzbatt(tl) Izd 

tilzbbadin (El) = mm. ss. g. préced. 





ZBH 
zzbeht, fem. Izd 
zzbhat — pièce de l'apparesl à prse Ser- 





vant 3 mesurer la largeur du mur et a 
maintenir les planches laterales. entreloise 


de la Banche à pise. 


s fit LÉ c lis HR 
no à È s dut SR 
ce date car ee PR ER EE O1! D EL RRRETT 
don dif 22 dodo ai ra 2 ban éd desnsiaa gens da SEE à Shin se EH Mi Ê 





LU 





ZBR 























sr == ré#apparaître (apres une digue absence) 
LT retrouver son chemin spres s'être égaré. : 
che, rucher. Y aussr agerras , revenir, arriver (enfin }; être de retour; 
arriver au but; £urder, faire arriver; 


#1 





















diriger eur d-32bir alliy rent” tillas, 
;, kb n'est arrive qu ‘à La lombée de 3 nu: 

sdfar 33 wbrid $ 1t2bar (sus un chemin 
ur- Xbbin=—= = ri rome qu? le fera arriver), Érouve une selutra 
| qu? te Hirera d'affrire. E 
Tu__tuïber | 
tuëber,ttuZbar, ur-fuïbir = être caché, 
être mis de cêbi, être garde == être trouvé 
retrouve; decouvert; être frouvable sur. 
tagim La üjttuzbav wattauy n “lhtvan, de 
the de bonne qualite est devenu sntraur 





M mezbar | 
mezbar, tmezbar ,ur- mezbar cacher, 
a pris deux bols de pres ge. l'un pour l'autre ;se rencontre 
. oo (aprés s'être perdus de vue où apres 
lenque absence )o meï nbda g ssug a 
nmeZbar ger bu-thinut, si jamars nou 





nous perdons de vue äu souk, nous nous 
bir-= cather, mettre de velrauverons chez |’ epierer. 

aZzbar (u) u 
y ttett 9 tgerst, le sot ne == #ait de cocher, de garder, de mettre de 
Jamats è garder du grain qu'il pour. côte, arrivec , retour {fait de revenir, :  . 
snsemmer en hiver à ag-25 3'jad d'être de retour)e sïbav.ns 3 a 23. na 
3ber 1 lent ail d-éaydbh, fsens cel frans , 5l vient juste d'arriver de Frènc : 


; garder s shyud 3-wy da 





c'est son retour de france. 
tazbirt (ti) 


urer; trouver; découvrir ; amener tizbirin (2) besace à deux poche: 





gtideitber, c'est san frère quY pour selle (peur gar der des provision 
ouvert et L'3 amené os av gif-s : | 














8 ssuq moi ur F 5äbir rl l'a ZBR 

40 souk mais il ne d'a pas trouve zebber ie 

sn Igsyd :"2brat.id muba dé Zebber, Hebbsr, ur 2ebbir == haute 
pesïd leur à dit :"frouvez-mor die (une fracture); éclisser, roccor 
au de suite el amenez Le? el pass. M 


Fa USA. 








4 
32 
‘+ 
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Tu__ tuzbber 

tuzbber, ttuzbbar ur-tuzbbir— éfre re- 
bouté, réduite (fracture), être éclisse 
(membre casse). 

3zbber (u) 


1Zbbirn—— fait de rebouler, de reduire une 





fracture ; réduction d'une fracture. 
aZzbbar (u) 

1zbbarn— rehoutaux. 

tazbirt (t2) 


tizbivin (t3) — éclrsse geuttiere paur re- 








dure une fraclure. 
_imezbien, pl. sans sg. 

_zéclisses pour réduire une fracture. 
Employe surtout dans le sens frguré de : 
moyens de s'en sorbir, seluËians, rssues. 
tin ns ur th ymezbirn (a stenne — 53 
fracture —est sans eclisses) il ne peut 
s'en Pirer, il n'y à pas de solutron à son 


probleme; sa situation est sans vssue. 


“ 


ZD ar. kb z-w-d 
v 

zud 

zud tiud, ur-zud— être généreux : pro- 


dique ; etre hospitalier, reserver un ben 





Zccuetl s 1Zud alliy 3s ddan jebann il est 
feilement généreux qu'il fait don même de 
ses vêtements {antiphrase : à propos d'un 
avare)o szud gif-nb, 11 nous à reserve un 
jan däceuerl. 


y : 
Zzud, masc. 





—= gêne rosile ; prodipalite ; largesse, muntfs- 
Lence. 

(Z3d, mase. 

lezwad — généreux ; de nalure géné reuse; 





noble (fig) e 1Z1d Imuzud (le Génereux qui 
existe), Dieu + aynna nsla zi lezwad naqis- 
E à leZwad {ce que des nobles nous ont 


raconté, nous l'avans ratonteé à notre 
four aux nobles): formule peur conclure 


un conte : 


d 


2D ar., Rb 
uzdid (wu) 
uzdidn (wu); tuZditt, tuzdidin — neuf; 


nouveau; recent; moderne e ‘sui 193 widid, 





il est encore neuf » isul 193 gif-nb uzdid, 
rl vienk à peine d'arriver chez nous ] nous 
ne le cannaïssons pas encore suffisamment. 
mizdid , AS 





imizdidn; timiZdité, timizdi din mm. 55. 


g. précéd. 


v 


ZD ar., Rb 


ÎzZed, masc. 





Lez dud — grand-père ; ancêtre ; aïeul . V 


aussi hnini, bn; imezwura, z-w-r. 


ZDB ar. 
2 deb 

zdeb, zeddeb/tzdab ; ur- 2d1b — balancer 
la têle d'avant en arrière {dans une done 
reitgieuse); Être en extase —= être aride, 
stérile (terre), Tza. 


zideoi, em. 








22dbat — danse religieuse; extase, Transe. 
zzdeb, mase., Tzd 
—= aridite, stérilité (du sel). 


Imezdub, masc. 








LV à . | 
id imezdub — qui est sn transe, ën 


extase ; Tuminé ; dévin. 


ZDL sr, kb 
zadl, Izd 


Zadl, tZadsl ur-2adl — discuter, conlro- 


verser, contester, débattre. 











RL da ct ai ou dira oc ét dei 


ss. 




















…smiidal {uw}, I2d 


 redder 


sr, tzddor Ur” 2 ddir — arracher par 


*; # 143 la menthe pour qu'elle TepOusse 
un 80der (u) | | 

mfsil de déraciner (des arbres), d 

jte vas (des plantes.….). 

ces 12 der, masc. 

Fdur-— racine, souche (a'arôre}; fronc 


d'arbre) »°22der umz2ug, mastorde (orerile). 


ZDR 
. = Vzdedder 


» À "* : 4 
técdéern — gros «ezard | gecko!; 


2DRM ÉD 
_—…#zädarmi (u) 

2odarmin — gendarme. 
.…taradavmit (ti) 

#= gendirmerte ; melrer de gendarme. 


dy. 


. Edéan — paulain Csyn. : awudz ww. d- 2) . 


} 


_ 10 4. agdid, cf. g£ 


12dad == orseau. 


me kb 
__ 1af 
zaf, traf,ur-zaf — être tourmente Par, 


ar. 


ZFL Pr 


souffrir de; être affsme + 3afn iskwla s 


.. tagart , des arbres souffrent de secheresse 


(de manque d'eau): Zafn msdden 5 l32, 
les gens sont fourmentes par la faim. 

S szaf 

szaf , sszaf ,ur- sz3f —: faurmenter, faire 
seuffrir, affsmer (de farm) « {a yszaf 
lqayd iheddamn'ns $ laz, le «aid ne 





donne pas suffisamment à Manger da fes 


OuUvrTers. 


v 


zeffef 


zeffef, treffaf ,ur-1effif— laver le carre. 





lage gvêc UNE serprilière ; passer la serpil- 
lière ; sécher le sel qui vient d'être lave, 
Tu tuxffef 

tuzffef, ttuzffaf uvr-tuïffif— être lave 
avec une seyrpriliere (carrelage). 

3zffef (u) 

izffifn— fait de passer La serprilrere 





(paur laver ie carrelage). 
22ffaf (u) 


iz ff3 fn —— serp ylliere. 





v 


ZF ar, 


liuf, masse. 





— ventre; entrailles » ur gur-s lzuf, 7% 
n'a p35 d'appetit , il manpe tres peu. — 
nord, Izrd. | 

ZF ar. 
izift, fem. 
Lzifat — charogne; cadavre (d'animal). 





A à zeyyef, z-ij-f : 


ZFL ar. kb 


zfei 





ZE | ar 





FRE Un 7 ©, 


et 
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Zfel, tzfal ur-3fil fuir , s'emballer 
(cheval); partir av galop » izfel Hiyyrs 
isttutti.t, le cheval s'est emballe et l'a 
fait tomber. 

32fal (u) 


—— emballement (d'un cheval). 





ZFN ar. 
__-_ zeffen 
Zeffen, terffan, ur-Zeffin — creuser une 
cuvette d'arrasage autour d'un arbre. 
a izeffen à ska äd amzn aäman, » 4 
créuse des cuvetfes aulour des arbres paur 
que eau shigne. 


zzefna, fem. 





ZZefnat — Juge 3 laver ; bassine. 


26 kb 
-——. lb d2e , Êze 
ledieg,tledzao, uy- iedz1g— fleurir, se 
couvrir de fleurs » adoas awont”"tefsa (a 
Lledzsqn yigran, es champs fiscrissent 3e 
grinlemps. 
aldZie {u}, Izd 
fezign — lieur. == syphrlrs (euph.) 





4V: LT 
 _. /'aydziy ie h 
19921gn = MM, $6. G. precec. 


LL tagdziet : taydziyt (to) 


Liga ziçin (ta = fleur, petite fleur, fleurette. 


ZGL 
222zQul / azzwul, AH 





a22qul | 'azzqui ur-aziqul == éfre haul: 


être situé tres haute taziqul tdul: 
. n'taddart-a, le plafond de celle maison 
est Éres haut yaz2qul ugens uzdid 9 
usklu , le nid de L'oiseau (est situe res 
hzut dans l'arbre est 434 sommet de 


l'arbre. 
amaz2qal (u}/amazzual 
imazzgaln ;tamazzoalt (tm), Fimazzoalin 


(tm)== haut; silus en haut; superieur. 





V aussi anaflla fl o igvef mazzgal n 
uzveg, La meule superieure du moulrn 


manuel. 

ZG kb 
ji 
ze90e9 | lreggag | ur-2eg019 == étre trri- 
fable, être coléreux ; êfre pleurnichsur 


(enfant); crier res fart (enfant). 


21919 , maic. 








16 Zi916=— Srrrbable; coléreux, pleurni- 


cheur (entan É). 


ZGM ar. RD 
zgem, Îzd 





Zçem, Zegéem, ur- zQim=— prendre une 
gorge : boire d'une seule gorge ; siroler. 
(Syn. : shubbeu, h-b.1 ). 

tazg*imt (tz) 


ti29imin (t2) == gorgée- 





Y 5 
ZH ar. kb 2-0.h 
[zaht, fem. 

l24hat = cote, directien, Sens s 27 ha, 


de te cêté-ci og LZiht n…, 3 cote de ; 
, ' 





Vers {marquant a direction), zux environs 
. : A ç 9 : 
de » z1 Ru {Z5ht, de fous cotes, de toute 


pare. 


v 


20 ar., kb 
Zhed 





Zhed, tZhad, ur-2hid _ etre fork, putssank, es 


être capable, etre énergique s izhed 9 
lehsab, 17 es£ fort en calcul. 








































{feu, froid.….), être intense, 

ir» addeu iïhed usemmid la 
did 8°" homn , do rsque le froid 
f,sls gardent les chevrezux 3 


den waman la yrz2za wuçquo, 
ÿ à Besucoup d'eau, la dique 
den iguyyan ÿ ssug n“lbhaym, 


e3 had, ur-sezhid —vendre fort ; 
donner de la force, forfifier; in- 
aus menter. 

Zehd, masc. 

| puissance ; energie, ardeur; rnten- 
flort squr-s 2zehd, v{ à des moyens , 





fart, purssant.e ia 2zehd-ns, ÿ{ s'est 
il à fort tout son pessible » ig3 
” ziehd- ns, il 3 fait plus que san 


! et, energ que enË s olemment. 


Send n mi, combien © 


4 ar. ,Rb 
_sbhd 

+ 3, tzahad, ur-2ahd— faire là guerre 
inte : lutter ; se livrer avec acharnement 
t Éravail, repas... ), y aller rondemen. 
Zshd gg"uts al L En ga ddist , rl 4 
#liement trop mange qu'il à mal au ventre. 
mes k umzh d- ad 23h di-k,s1 7e 


+ zlÉ rape , je t'admintstrerat une bonne 


‘ ". 
mme LZhad, masc. 
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== guerre sainte ; lutte { pour la vre). 
amiahd (u) 

imzahdn; tamzshtt (tm), timzahdin (tm) 
— combattant de la for. 





7 HZ ar. zh2 


Zha2, masc., Iz0 





vvy .* 
1zzhazat- frousseau de la mariee. Ÿ 


aussi arukRu,vk . 


ZHL ar., kb 


zhel 


zhel, thal, ur- Zhil — blssphémer; être 





impie, athee ; n'avoir 01 fo ni lor. 


vy 
2zehl, masc. 





Si blaspheme , imprele . Tgnorance. 


z2ahl, masc. 





Zzuhal = blasphemateur, impie. Tgnorant 


ZHNM | sr, kb 


Zahnnama, fem. 





— enfer, géhenne » adzavt- nneh yuË n 
v “ + ” « + 
zahnnama ur 1lls am nltal, nolyre voisine 
est (une péhenne) extrémement mechanle, 
c'est un demon! , 1Qls ymendi 653 
ssug , 193 Zahnnama, les prix des céréales 
. ? . î « 
ont excessivement augmente aujourd hur au 


marche. 


ZHQ 

zheq 

Zheq, thaq uv. Zhq:=: sangloter, hogueter; 
râler (au moment de l'agonie) » 1bd3 wmudin 





La ytzh2g,d-ad imml, le malade commence 


= À . 4 
à râler, 1l maurra sûrement. 





azhaq (u) 
izhagn === sanglet. Rale (de l'agentsant). 
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ZHR ar. 
zher, Izd 


Zher, tzhar, ur-zhir — curer, procéder à 





l'enièvement des ïmpuretes d'un puits en 
puisanË plusieurs seaux. VW aussr fers, frs. 
sïhern anu, ils onf cure le puits. 

azhar (u) 


—= turage (notsmment d'un puits en pui- 





sant plusieurs Sseaux),. 


HR kb 


zher, izy , Zem 





car, tzhar,ur-2hir —= être difficile de 
c:tlere; être mechant ; étre rnselent; im- 
0 .+ v, 

Adi, srrespeclueux so izher urba-ns Sion, 

son fils est insolené. 

azhar(u) 


i2harn = caractèye difficile: méchanceté. 





Znsolen ce. Trresp ecË. 


ZHR 


lzuhr, masc. 59. call. 


ar. kb : ZW her 





== perits; pierres preereuses e fazy3 
n‘izuhr, un collier de perles. 
Éa£uhert (tz) / Fsizuhert (tl) 


fszuhrin/taiZuhrin — une perle, une 





èrre précieuse. 

ZH 

zehzeh , Zem 

zehzeh , Zehzah ur-2eh2ih se chauf. 
fer { près du feu). V aussi reg | r-9 _ 
$____szehZeh /zzehzeh 

Z2eh%eh ,Z2ehzah ,ur-22eh21h — chauf- 


Fer (les membres de son corps en les expo- 





e w ” 
sant à une source de chaleur)s21eh3eh 


e v . 
sfassn"ns chauffe Les mains au feu. 


v 


2H ar 
Zha 


== persann age comique, héros de lautes les 





hislortettes aù 1l esË naïf au bien rusé, 
malin: maïs ÿl 4 faujours le bon sens 


Tomque | 


ZHM kb 
3Z2hmum (u), Izd, AN 


izhmumn/iZhmamn — merle (arseau). 





vw 


Zt ar., Rb 


ve 
31zze 





uzzei,tazel ur-uz2il — différer, repor- 
ter; denner un delai, fixer un delai. 
Lazal, mass. 

lazalat — délai; Ferme, échéance. La 
mort, La fin s ibdda4 3sd Laïal, #l à 
expire, il est morts addsy d- yawd lazal, 





quand L'heure de mourir arrive. 
ltazila , fem. 

ttaziist —= délai » gt- ah ttazila , accor- 
dez-nous un déler. 


2% 
imizal, MmaSsC. 








. .Y * 12 . 
id Imizal== echegnce. La fn, la mort. 


ZL 

dal, 45 

dzali,tzalla, uvr- dzali— qurer. Cf gel, gl. 
tazalli (tz) 


— fait de Jurer ; serment. 








v 


ZE 
azel, 45 
uzel, ttazl, UY uzil — suspendre; pendre. 





Ce agl : g' . 
______32al 


— action de suspendre - 





dites nés saut né) 


+ 








v 


L | : ar. hz-l, kb 



























{zil, mas. 


AR A etant 


il génération . Cf. z-y-l _ 


_ZLS ar., kb 
torellabit (H}/taïellabsyt (HE) 
tiZelluba (tz)— vélement long avec 
manches eË capuchon {pour hamme ou pour 
femme), djellaba. V ausss Tagbbut, q-b. 
azellabi (u) 


+36lluba = vélement tisse grossiérement, 





ave manches et capuchon (pour homme). 


av., kb 
mme 7zelbana, fem. sg. coll. 

ces pois, petits pers. 

_tarelbant (t2) 

ctitelbanin (tZ)— nom d'un du préced. 


ZLD 
___azellid (u), A$ 
“aZeldan- rot, souverain. Cf agellid, g-l-d - 


ZLF 
mr. Zrelf, masc. 5Q. coll, Tzy 
“æs douilles vides, hors d'usage apres avoir 


sevui (arme, 


: ZLH kb 





2leh ; tzlah , UY- 2h — etre use, rapé , 
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ZLQ 


elime [vélement, chaussure, fenture ..). V. 
ZussT qers, qyS.e #lehn-a5 1srawlh 

A | ‘ . 
2eq-gfaddn, san pantalon esË use au mvezu 
des genoux. 
azlah {u) 


izl3hn == partre usée, elimée d'un vele- 





ment, trou dans la semelle d'une chaussure, 


ZLZ ar. 2-l7 
Zelleï /zelled:: 


Zelled3 ,t3elladz ,uv- 3ellidz — carreler; 





paver de carreaux, placer des mosaïques ; 
être carrele. | 

Tu.__tuzellez /tuÿelledz 

fuzelledz ,tfuzelladz ur-tuzellidz — éfre 
carrele être ovné de varreaux de céramique. 


azelledx (u) 


irellidzn — action de cavreler. 





zellix /zellidz, masc. 





" . | 
——= carrelage; carreaux de céramique ; 





masaique. 
tamilledzt (tn) ,Jzd 
timzelldzin (tm) carreau de céramique. 


— sandale de femme fabriquée avec des 
cuirs de différentes couleurs el des 


parlletles argentees | 


ZLM 

azellam (u) 

33llamn == fondeur (de moutons), V. aussi 
Lles, Los. 

tazellamt (t2) 

— metier du tondeur de moulons; art du 








Éendeur de moutons. 


ZLA 


_22aluq , Masc. SQ. 





— fer- blanc, zinc, tôle. 





1e ZLS 





32 sluQ {u) 
izalugn — tout ustensile qur n'esl pas 
en terre turle. Bidon mélalique. 

7E5 ar. 


lzelsa, fem. 
{Zelsat — seance, audiences {d'un fribunzl). 








Émezlis masc. 
id Imexlis —— assembiée ; frihunal, au- 


dience slmezlis n'listinaf, cour d'appel. 


v 


ZM 
32m , AS 


uzm, ttaim, UY- U21M == purser de l'eau. 





CE. agm, Q-m 
gm, ge 
ue 1z am 
——— jction de puiser de L'eau. 


v 
ZMD 
: RAT . 
_—3emmad {v/,iziy, À3 
_.2mmadn == versant, vrve, berge. cf. 


agemmad, gr d . 


ZMD 


izumad, pl. sans 59. 





. . À - 
— harllans nippes; vélements use , ra- 
piéces, guenilles. U aussi aderbal, dr-b.l. 
syun umssubr bu-yzumad, un mendiant en 


guenilles. 


ZML ar., kb 


Zemmel, [zd 





zemmel, fzemmal, uv-Zemmil— vendre 
service; faire une faveur (s'emploie avec 
4; dans } e izemmel dig-nb ,l nous à ren- 
du service. 

32mil (u) 

iZmilh == service, faveur, benfait, abl;- 





geance.iga las azmil, 20 lui à rendu 
service, sl lui 3 fait une faveur » bla 
32mil ! rl n'y 3 p3$ de quar (en réponse 


3 un rernererement). 


ZML ar, Rb 


w 
zermmel 





Zemmel, tzemmal, ur-2emmil — acheler 
en gros (opposé 3 tn détail), 


lzemla, fem. 





— tataiité, fout os ÎZemia, en fotaiite 
en gros (oppose à &n détail) i5$a irdn $ 
(3emla, il à achete le ble en gros. 

. 

ZMN 


zemmen, AS 





v vw w 6 . 
Zémmen, fzemman  UY- ZEMMAIN == fa: ré 
des carrés de culture. Cf. gemmen, g-m-n . 


3zemmun (u) 





+ # 
1£zmmunn= Cdrre de cul ture. 


ZMR 


Zzmer, ÀS 





Zmer, zemmer, ur-zmir== chasser Cgibrer,. 
Cf. gmer, gum 


taïemvawt (t2) 





tizemrawin (tz) == chasse ; gibter- 


ZMR 

22mar (u), AS 
izmarn— cheval. Cf. agmar, 
Faïmart (t2) 


tizmarin (tZz) — jument. 





gr : 





ZME ar, kb 


v 
zmêees 





zmes, tzmaë,uy-2mië== dgmasser, ramäf” 


ser, accumuler; thesauriser, épargner) 








6 He Ka à Las À; hand iso is sa MATE: AGE ik & dés ut JU ait is Ë SRE US 








N< 







































tonom ser » iÿmes birilah imendi , rl à 

le beaucoup de grain ola ydZmae ma 
tawl , il économise pour pouvoir se marier. 
âmes hf. ns, rl s'est prépare rl est prét/ 
ast devenu adulte « mec idarvn”n$, re- 
etes pieds ! 

= unir, reuntr, grouper, rassembler, assem- 








r, mettre ensemble el pass. o Zmetn 
dé middn, les gens 5e sont attroupes 
ulour de lu. 

#— rencontrer s 1Zmee d‘tadiart- ns, xÙ à 
vencontré 43 voisine /l à couché avec 52 
vsisine, Îzy e iïmece d nager (rl 3 ren- 
ntré un piège), rl à eu un accident. 
ièmee d lehsavt (it a rencontre le mal- 
eur) 1 est ruiné, rl a lout perdu. 

ue MEZM3E 

simas, tmezmae, ur-meéZmai — $e reunir, 
; rassembler; se rencontrer. 

_a3zmaé (u) 

Aimasn== gcl'on de ramasser, d'amasser, 


pt 
de 


faccumuler ; sccumulatron, épargne . 

13 on de rassembler; de reunir. Rencontre. 
…tazemmaet {t2) 

Hiemmaëin —= reunion ; compagnie (réunien 

de personnes); rencontre ; veillee (reunion). 

n….3zemmat (u) 

iZemmaën, taZemmaet (tz),tiZemmaein (ti) 


me qui aime les réunions ; beau parleur: qui 





sie une assemblee, bout-en- Érarn 

_—_ aiemmut (1) 

| VEN reunion, assemblés {surtout 
‘0 des hommes du vrilage , pendant 
leon Éraite des affaires communes du 


u. démast, fem. 


…lZamé, masc. 


elzamé nna 9 tgrid nekk 4 | L 1bnan 


eat sssemblee des notables {du village). 





















id lzsms — meiquie : école coranique 
(la mosquée où fu 3 étudié, e c'est mo 
qui l'ar construite), à malin, malin Ë 
derni / 

([zamie, masse. 


== fout, total, totalite. L'ensemble ° sd 
Sster vebbi l£amie, que Dieu pritige 
tout le monde! 





_ lrumuéa, ma#se. 
lZumuëat == Vendredr ; prière du dre. es 
03 nzz3ll lzumusa g lZ3m6 , nous ferons Fi 
la prière du vendredi à la mosquee . : 
_ dremsa, mdsc. 
diemeat— Vendred:. 


: 
ZN 

____.2en » Je, AS _ 

zen ,dian, ur-Xin== dormir, : 5e oh 
CF, gen, grn. | 

fem., ÀS 


+ * . ra é , +. 
ZLOUNT UN) ES fart de dermir ; sommets. 


dz uni : 





vw 


ZN 


vw 
zennen 





Zzennen, tzennan, ur-ennin = #e mettre ae 
en coleve ; 5 ‘emporter (de colère) ; avoir uné 


crise de er Mettre en colère, énerver, Are 










pousser à bout + La wlïennan bf maus, 
se mel en colère contre sa mère » La : 
ylzennan $ uhbir, il l'énerve par 5es 
faquineries. | 
azennen (u) . 





1aennin 2e colère, empertement crise 4 
_—_…lïenn, masc. E 
leznun — == genre maliarsant ; djrnn a 
adzen (wa) : 
adznunn (wa) == mm. 55. q. pretéd. Pl. 
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. ir = . * « 

Crise d épilepsie a dig-s adZnun, rl est 
+ # + + w 
possede, démoniaque + umzn’E wadznuns 

‘ sr", . . 

il a une attaque d'eprlepsie e ishsey 
adznun°ns gfq®utsi (il a éleint ses 
dÿinn dans le repas), rl 3 bien mange 
isbsey adznuon, Y{ à assouvr un deésrr 
(il s'est vengé par ex.). 

tadznunin 

—— fem. pl. du préced, » bu-tadznunin, 
coléreux , rritabie; susceplble : excite - 





LA 
ZN 
v + 
 -szents, Tzy, AS, Zem 
sZennaên, J2i, : Zem /izennawn , AS 


crei. Cf. igenna, gn-w. 





: PA 
faznut (dz}, Tau 

.* FI 4 
Éjznauv (az) == tonnerre, oragE. 
_____ dznuë , AS 

. V ff. 
G2H4W-— MM. $5. €. préceg. 


w 


ZN 


ar. ,Rb :znt 


zzent /dzen't { pranonc. plus fréquente). 


dÿennat == paradis, éden, bonheur éternel. 
Séjour des élus o à h yawy rebb: ger 
dent, que Dieu l'emimène au parsdisi 
539 yawuy Yebbi aut-fas Ger dzent, 
yawy-ah neh®ni ger fas, que Dieu em- 
mène les habitants de fes au parauürs et 
gen noLs installe, quant 3 novs, 3 fes: 
{Vœu d'un habitant do Sud déser lue 
du Marcc). 


ZNB ar. 
aznabi (u) 

iznabin, taïnabit (tz),tiznabin (tz) 
—= etranger (gur est d'un autre pas). 





11 . : M 
V. auss1: gberranr , Der  . 


Z NB ar. kb 


[Zanaba, fem. 
#4 . # # 
lLZanabat — etat d'impurele causé par 





des rapports sexuels (la priere esk inler. 
dite 55 l'on est dans cet état). V aussi 
ulus, Les sfila gif-s lZanaba, rl est dans 
l'etat d'impuraté s iRkes lZanaba,il s'est 
purifie [en se lavant tout Le corps, apres 


les rapporës sexuels). 


ZND 
aznid {u), Tzi,, AS 


iznidn — louffe de Palmier -nain. Cf 





agnid ,gnd 
ZNDR 
Zender, Zem 
Zender, Zendir ur-Zendir— être cole- 
reux, vrritable, s'emporler (de colere) 3 


{3 moindre contrarrété. 





azender (u) 


izendivn == emporlemenË (de colere); 





caractère du coléreux. 


ZNF fr. je m'en .. ? 
Znaffu. 
= manque de sérieux ; irresponsabilite; 





fantaisie e argsz n 2naffu ur itteg 
tshamt, un homme jyresponsable [ peu 
sérieux) ne fonders jamais un foyer. 
slebdemt n Znaffu, un travail bäcle. 
Znaffu hf... qu'importe!; link vis L 
3 Jasmun Znaffu hf taggayt- n$,ur d'g -$ 
facfr, 0 mon amante ! que m'importe 3 
joue, elle n'3 aucune douceur. 

ZNZR ar. zn2-r, RD 


ZEN2Er 






























+ | . +*v v v vw ” . 
Zenzer,2zenzar,LuY-ZeNZiY == MOTSIY, $e 


cauvrir de verl-de- gris ; éËre couperose (nez). 





vv LU 
Zzenzar ,Mmasc. 


= verl-de-gris. Couperose ‘toloration du ne2). 


‘ ZNW ar. 
__— 31enw3 (u) 


szenwin — porgnard ; grand couteau . V. 


aussi asani, $-Y; abedmi, h-d-m. 





tazenwiut (Ez) 


LZR 

2er , ÀS 

* v - 

ANi-2, QQ2Y,Ly- IV — lancer, jaler; verser . 


Cf ger, gr. 


“ azer, AS 

Rd “ v., a # 

uzer, ttazer UT UZIT = etre fuperreur, 
être plus grand être plus 2çe. € age, Q-v. 
_— _ VZaY 


== plus, davantsge. 


ER nu 


: v 
É Serra /zerra , Zem 





+ - v . . 
2tYrà, frerra AUY-ZeYra = Fuminer (animal). 


:ZR ar. 

. v v 

ie zu /zvu 

+ Fe * v . 

an-a,Î2ru ,ur-2r1 > gdventr,se passer, sur- 
He 1. + # + Fm. LL 
venvr, se produire (svenement)emag-çzrant, 


que s'est-il passe lama as 17Yan Î que L'est- sl 





ee … .v 
arrive Ÿ + anna yvan 30 iZrU, 12 |, ad- 
î » ,v LÉ * * 
yienne que pourra os izra as 43, 3 lui est 
D: , Fe .* + - + sd 
arrivé ge. oï2ra dig-s Sa, rl 3 eu certarne- 


ment mai. 


d ZLYU < SLYU 


ctizenuiyin (t3) = petit poignard couleau 
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vw . vv vv s: e 
2Zvi-3,22vU,uvr-22vi=— faire, commebtre. 
.VY : FE + , - 
s1zzva-it, 1Ù à commis une erreur 1 8 
5 : at: LA 4 
fait une gaffe rl à fart une BeFiseot22va 
lefdiht, sl à fait un scandale e 5:1va 


tozennsrt ,ÿl à perpelve un crime. 





zevt, fem. 
zzevrat — siluation embarrassante, Mau * 


ygise àffaire, inciden! facheux e iwa ha 


zzert | quelle mauvarse affaire ! e ifukka 


Zzert 1 à trouvé remede à la situation. 





[mezviwt, fem. , AH 
lmeZviwat=— mm. 55. q. le suivant. 
Imezviut, fem. 
imezviyat = histoire, incident, affavre . 
Histaire, evenement, legende, conte. 
- 


ZR 


v , *VY 
dzar< 2zar 


ar, kb 


A #* . 

dar, tdzar ,ur-dZar:—=etre vaïsin de, vor- 
- . + “ Li . , . 
siner ; avoisiner, étre proche de, à proximile 


de, Cf zawr, z-w-r. 





adzar (wa) 
adiavn-= voisin. 


v 


ZR 
3ZUYYU (u) 

izuvva /izurrutn — cascade, chute d'eau. 
Torrent qui cascade. Eau couiant d'une fon- 
taine (artifscielle). 
__-taiurrut (ti) 
tiïurrs (t)=— petite cascade, Filet (d'eau, 
coulant d'une fontaine). 


ZR kb 


timzuzzar (tm), pl. sans sg. 





— taches rouges qui apparatstent sur des 
jambes quand on $e chauffe de Érap pres. 


« argaz bu-tm?uzzur (un homme aux taches 


ne NT CPAS [4 0 Sean ee ARRETE NE AN VUE PTE DE RR APE 


“as y “ 


w 
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rouges Ux jambes), se dit de l’hamme 
du foyer, 


gui reste avec les femmes prés 


ke s - CE 
par ext. de l'homme qui cursine. 
ZR 
“ 
iz6r , AS 


jzran —= champ (terrain). Cf. 1ger, gr _ 





vw 


ZR 
3zru(u) 
izra == grenourile, crapaud. Cf agvu, gT- 





FR ar. 
{Zi / dir, mac. 


—= chaux. Cf. Zeyuer, Zur 


vw 
ZR ar. 


lazv, mosc. 





# - = 1 L ee ‘h s- 
= mevile, parlicuiréerement merite à üne 
bonne action qui assure 3 son auleur une 
récompense dans d'au- dela, compensation 

‘ # , . v e/ + . 
jans d'autre mondes yrwt laz2y, il mérile 
une récomsense dans l'ou-deià (parce qu'ii 
3 fait une bonne action). 

____lizavt fem. 

: es Y k ——— , À * Î ” « En 

«i22vat = paie, du ; salaire; gages; récom- 
.Y .+* + 

pense, commission 0e 153 J as lizart.ns, TL 

3 F 7 4 

lur a paye son du. 


“ 


ZR ar. 
ziert, fem, [zd 
zzevrat — piste, trace; empreinte, sillage 
odfaraËb 2er. ns, survez 53 frace, allez 
fans son Svilage. 
ZRB ar, kb 
____zerreb 


zerveb, tZerrsb, ur-Zerrib — essayer, fenler; 


ZR 





expérrenter ; s'y connaître. Eprouver, 
mettre à Lepreuve s Zerrebh-$ afh-s. nn 
d-sgeddar, 7e sars, aprés l'avoir mis à 
l'épreuve, que lues un traître. 
Tu___{uzerreb 

tuzevreb fluzerrab, ur-tuzerrib — etre 
essaye ; tfre eprouve | Etre mis à l'épreuve. 
our dzin itfuzerrib, 1{ n°3 jamais ête 
essayé fon ne 5 en est J3ma15 Servi. 
M___mz2errab 

mzevrab, tmzerrab ; ur-mzerrab=— se 


4 


# e - + A 
mettre récipr. à l'épreuve; se cannaïtre 
‘ * 5 ’ , 
recipr. (apres avoir eu des relations qui 


ont permis à l'un de connafbre les defaults 


de i‘ autre). 


azerreb {u) 





irerribn == essa5, lentotive ; épreuve. 
| PAR #. ‘ 
experience, Experimentalion. 
amzerreb (u) 
. v - 
imzerrbn ,tamzerrebt (tm), fimzerrbin (tm) 





# 0 " . à : 7 . 
em experimente , qui 3 de experience. 


Eprouvé (qui 3 besvcoup sauffert) 


ZRD 
Zerred 

Zerved ,tzervad,ur-2errid —= etre actif, 
dynamique ; vivace eo dZerred trbat-ns, sa 
frie est gcirve, dynamique & Zzerred ihf-ns, 
sors actif} remue- Loi! / prépare tor lsiterreo. 
45 wawal, il parle couramment, vi parle bren, 
sans difficuite (d'un enfant), adday yawd 
unebdu La drerradn midden ad mgern, 
lorsque l'été arrive, les gens s'activent eb 
se preparen! 3 mojssonner. 
— êfye bien propartienné, bien élabl (homme) 
_____azevred (u) 
— activité debordante; préparatifs sazerred 


dwawal, expression facile, fait de parler 





pie cp mp se 
SN ÿ LAABSMS 

















Y | jt7 


ZTY 


b, sans difficulté. — qualite notre voisin est méchant, »vl ne craint ni 





se qui est Aïen faite. .. Dieu n son prophete. 
se : : È 
. azraäm (u) 
+ e # # * fe 
fr. jardin, ar. i%ramn=— méchanceté: malvesllance. Delin- 
: | 
zrerda /11erda, fem. quance 





anezvam (u) 
, w v” te + vw + 
inezramn, taneZramt (ti), tinezramin (tn) 





be Jardin. V ausst urËt,v-E, abhir, 


— méchant, malverllant, délinquant. 


v , ï 
Imuzrim, masc. ar. 





Lmuxvimin—— gssassin, criminel. 


a3äerg (u), Ixd, AN ZRN fr. journée av. kb 





Éergn — roc; molaire ; jeue. CF, a2eY8, ZZurni, masc. 

a — salaire journalier, paye d'une journee 
| de travail. Salaire en géneral la yheddem 
s zzuvni, 1 travaille 3 ls journee | 
bu-ZZurni, salarié, ouvrier paye à la jeurnee. 


+ . : 
2Zern3an fr. Journal 





vw . ; 
zzernanat=— journäi. 


ZRARQ 
azevqavag (u), AN 


vw . f , 
izergaraqn=—= @ear levseau). 





ZRTL 
azertil (u), AS 
izertal—— natte. Cf. agertil, gvtl : 


,fmerah, ur- metrah=—5e blesser 











aie Li 
mvihn== blessure; plaie. ZS | ar. 2-y$ 
| amezvuh (vu) (231$, masc. 
r3b, tamezvubht (tm), timezrah (tm) id 125$ grmee; froupe armee, soldats ; 





Ft rl « .v e + . 
lessé. militaires e 215 ehvir armee de liberation. 


v 


ZTY ar. 


zzuttiqt, fem. 





ÿ ‘ k 
arm, lu 
EM M, a # # . ” . L 

Zr8m, uv-Zvime= éfre méchant, mau.  ZZultiyat— marché de brie à bvac, marche 
malvrillant, Être délinquant sizvem des vendeurs aux enchères, marche aux. 


piarenb ur issin la rebbs La nnbi, puces - 





v 
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ww 


ZW ar. 


Zwwa, Zem 





2wwa, {zwws,uvr- Zwwa— plaquer (couvrir 
de plaques d'or ou d'argent), être plaque 

(dent) Ezwwa tigmas ns, elle s'est Fark 
plaquer les dents. 


LA 
ZZWa, Mas. 


id 22wa— enveloppe; plaque. Elur, fourreau. 





V 
ZW ar, Rb 
lZau, masc. 
== encens, benjouin, baume. 
ZWB ar. kb 


Zawb /wazb 


Zawb,fZzawab, ur-23wb— repondre, re- 





pliquer, danner une répanse sisul ur-id. 
1Z3wb0 hf tbralt-snw, j{ n°2 pas encare 
repondu 3 ma lettre. 

M mza3wsb 

méawab, tmzawsb, ur-miawab=— se ve- 


: 3 . à #’ 
pondre l'un 3 l'autre, s'entre- repondre. 





lZzawab, masc. 


Ÿ 1 4 ‘ . 
IZawabat— vépanse ; répiique. 


ZWD ar. 
a 7 mac. 


lerwad —= généreux; noble. Cf zud , z-d. 


ZWZ ar. 


Z2aw2, Mac. sg. coll. 





—— moinesux os idfee-Ëtt Zzzawz + yirdn, 


, tit . , t ,” 
les moineaux ont deteriore {es champs de bie. 


3zZawz (wi) 


v y v . 
a2Zza3wzn (wa) —— mernezu. 





ZWR ar., kb 


Zawr/ dar 





. ….. v , 
Z3WY, u4dWaY, Uv-Zawr—= ÊÎre voisin de: 
vaisiner, avorsiner ; être pres de, à proximi. 
le de + 123wy uham-ns win-neh ,53 fente 
avoisine la nôtre + idzar farwa rl 
réside à proximité de la riviere. 

5 


“ w 2 + + , 
szZawr, 523wayr, ur- $zawr == placer à cole 


szawy/sdzar 





de, 3 proximite de, faire voïsiner. 
v v 
M___mzawar /myudzar 
Y v v v 
mzawsr, Imzawar/fmuyudzar, ur. mzawar 
—= être voisin, êfre à proximite l'un de 
l'autre s mzawarn $ thamn, ils ont dresse 


« < + 
leurs tentes l'une 3 cote de l’autre. 





azawr (u) 

— voisinage. fait d'être voisin de. 
adzsr (wa) 

adzaÿn(wa), lad?art, tadzarin == vorsin. 





. 193 adZav-inw, c'est mon voisins qur-s 


adzavn ,1l à des vorsins. 
ZWR 
Zawr / dZawr {prononc. plus fréquente). 


dzawr, diawar ,ur- dZawr——etre méchant, 


ar, kb 2-7 





insolent, arrogant o idiawr ad yafruu, 1 
est tellement arrogant (qu'il vrsque de s'en- 
voler ?) — Éyranniser, abuser de sa force. 
sidzawr hf 1sËmas,1l lyranmse ses SŒUTS. 
adzawrv (:) 

idzawrn — 1nsolence, dyrogance, MOQUE ; 





Éyrannse * d 4 adzawr uYuy32-à j quel 
Éyran que cel homme / 

ZWY 
Zwiyyu, masc. 59. coll., AE 





—= légrannaires; légien (étrangere). V. ausst 


lalizu, Lz. 


ZY. kb 






















ve 
zzeuy 





‘21i- 2zey,te22ei, , UY- ZZi == guérir (rn- 
trans.) , être guéri + se rétablir. — devenir 
riche, PArHemT 3 la fortune.s ad izzei 
cuters wala yzzey yar awal, une blessure 
guerik, maïs une mauvaise on ne peut 
_s'aublier v amezlud Gas ad izZey sttu 
tamara gf-s ikkan, lorque le pauvre 
‘améliore sa silustion (devient riche), xl 
oublie bien vite [a misère ou 11 avart 
vécu. 


vw 


l'A 4 + "v 
ZZUZZy < $z uzzuy 





_ tv: VO Je vw vYv VV vv 
ZZU221-27U224, Z2ZUZTUL) ,UY- TZUZIU == 
guerir (trans.), sorgner —= enrichir, Éirer 
de la misere, permeltre d'améliorer sa 51. 
. . VV sv : . 4 
fuatren e UY É Z2U7Z 9" 921Y,€C est 
L'infusion de lavande qui la guéri. 
. « v VV uY . 

1 y = $ - . , 
à tayrt v-$m-izZuztuy ÿas fagmutt 
uhbib inw , ne guerrra cel amour (qur me 
fait souffrir) gu'un Baiser de mon me. 


tizzs 





= guérison; rélablrssement » yag £ igensa 
wzr tizzik, vl à une malade incurable. 
— uzuy (wu) 

== MM, 56. 4- précéd. 

ati UZZ 1 (u) 

== fait de guérir (trans.), délivrance d'une 
maladie. 


TA -22ey, stzey,ur-2riÿ= sentir bon, 
exhaler une odeur agreable. Cf iv , . 


“2 


223b, masc. 





hante ute ° thuwa as 2z5b (elle lus 
vide {a poche), elle l'a ruine siwt. afus 


PERRET « 
Rene 


pi 


a) 


Far. 


ZYR 
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ger XZib ad ibelles , / mit La main dans 
la poche pour payer os qufs- as $5a £ z2ib, 
# lui a fourre ge. dans la poche. 


ZYF ar. kb 
zeuyef | 
Zeuuyef, tzeyyaf, ur- 2eyyif == étrangler, 
élouffer, suffoquer el pass. V. auss? bre, 





h. no; xley, z-ly. 

T__tureuyef 

tuzeyuyef, ttuzeyuaf, uY» tuzeyyif = être. 
élrangle eufanfnn 16 n fÉmeltutt | 
tettuzeuuef, vls ont trouve une femme 
étranglée. | 

M___ mzeyyaf 

mzeyyaf, mzeyyaf, ur-mzeyyaf — 
s'élrançler recrpr., se saisir vécipr. par 


le cou. 





azeyyef (u) 

izeyyifn — =— action d' elrangler, d'étouffer; 
étrançlement, etouffement. 

lzs fe, fem. 


lZifat--- charogne, cadavre d'animal. 








amzeuyef (u) 

imzeyyfen,tamzeyuyeft (tm), limzeyyfin (Em) 

— étrangle, étouffé, mort par étranglement. 
ZYL | ar. kb 

(zsl, masc. 

lazyal — gerération: filratron « Laila, 





la jeune géné *yztron. 


ZYR ar, kb 
Zeyyer | 

Zeyyer, dieyyar, uy- ZEYUIT = blanchir 3 | 
{a chaux, badigeonner et pass. Chauler. 
ere ayadir, rl 4 badigeonne Le mur, 


oizeuyer iskwla bfibubha, sa chaulé 





ATOUT RSA ee 2e CRAN PT PR RO pren rare ° : 
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les arbres AouY les prolèoer des perasiles. == 
Habter, louer pour plaire shau ihf-ns zeg*q nn 
5 idzeyyarn, méfie-foi de ceux qur Ée flattent. 

Tu__tuzeyyer 

luzeyyer, ttuzeyyar, ur-luzeyyir = éfre Klan- 
chi à la chaux être Badigeonne . Etre chau- 
le (arbre s), 

M___ mzeuyar 

mzeuuyar, femzeyyar, Ur-mzeyyar = se Hlabler 
recipr., se louer muluellement paur plaire. 
LIZIr, mest. 


chaux. badrioeon. Lart de chaux pour pro- 
ps : bad last de ch P P 





“+ gvbres contre les parasiles. 
. — à teijer (u) 
1zeyyrirn— blanchissement, badipeonnage. 
Chaulage. PL : Hatterie, louanges pour plaire. 
azeyyar (u) 


izeyavr _ badigeonneu r, blanchisseur 3 l2 





chaux, chaufournier = flalleur qui loue paur plaire. 
fazeyyart (tz) 
— art du badigeonneur 3 la chaux. = flatte. 





rie, louange pour plaire. 


v 


ZE 


"vw 
ZEEZÉeE 





w w Y + 7 

zeszes, dreezie,ur-zeezie— blalerer (cha- 
. « 3 VW e 

meau).Hurler, crier lres fart.la yzeezte 


s lhevr, l hurle de douleur. 


Y *. 
3Ze£Z1E (u) 





:zeezien— delion de blalerer cri du cha- 
meau. Nurlement, cri perçant et prolonge. 
+bu-yreszien, canon ( arme). 
ZEB ar., kb 
azeébu (u) 
i1zeba— fuyau, tube. goulot, bee de cafelsère, 
de theïère. Robinet. Canon de fusil. 
tazeebut(tz) 











Eizeeba(t>)=petit tuyau ; paille - frge 
(de cereales). 


ZED 
azeud(u) 
izead, fazeutt(Ez),tizead(t:)= charmelon 


(Syn. : abéir : b-&-r J. 





M 


Le 
_—_ zzsifl, fem. 
zz#ifat= charogne, cadavre d'animal en 


putrefaction. 


ZELQ 
zeele , Zem 
zeeleg,treclig,ur-zeelig— être large, étre 





ample (vetement). 


ZER 


VW 
Zéer, Zerm 





Zéer, Ezear/zeccer, ur-ZEir= être fou 
furieux ; devenir subitement fou » SeyFen-E 
15 izéer, is l'ant [rigole parce qu'il est 
devenu Subrlement fou. 


S 


v La v . L 
SIEEY, szEay, UY"SZEIT— rendre fou, faire 


v LA 
Szeer/zzeer 





enrager. 
ZET kb 

zestet 

zetet, tzestat, ur-zesbit=éfre Érop grand 


de tailles izestet am usefsaf, ÿ/ n'en finit 





pas de grandir, on dirait un peuplier. 
azestut (u) 
izestutn, tazestutt (EZ),tizeebubin (E:) — 


gur esË grand de taille de taille tres au 





dessus de la moyenne. == Liges de céréales 


les plus lanques dans un champ. 





